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INTRODUCCIÓN. 

 

Durante mis años de estudio y formación en la Facultad, traté de organizar mi 

aprendizaje buscando algún método que pudiera ayudarme en mi desempeño como actriz. 

Algunos profesores se basaban en métodos y técnicas que durante muchos años habían sido 

estudiados e interpretados por ellos, de manera que trataron de proporcionarnos a los 

estudiantes las herramientas necesarias para trabajar profesionalmente. 

Nos mostraron la existencia de métodos de actuación y la manera de ponerlos en 

práctica; sin embargo, yo no comprendía cómo funcionaban o cómo tenía que manejarlos. 

Las dudas sobre sus enseñanzas eran recurrentes y había lagunas que buscaba llenar de algún 

modo en la práctica de la actuación. 

Empecé a enfrentarme a trabajos de actuación con pocas herramientas y mucha 

inseguridad, hasta llegar al punto de desistir en la meta que me había planteado al inicio de 

mi carrera: ser actriz.  

Entendí que terminar todos los créditos de la carrera no significaba haber aprendido 

todo lo que necesitaba; era el principio de una larga búsqueda y un enfrentamiento con mis 

capacidades y aptitudes. 

Con el paso del tiempo fueron llenándose esos vacíos con experiencias dentro y fuera 

de la Facultad, empezaron a tener sentido aquellas primeras clases que no entendía y en las 

cuales no creía. Y cada una de las palabras que me habían dado vueltas en la cabeza sobre el 

trabajo de un actor tenían sentido, no sólo para los trabajos de actuación que tenía que 

realizar, sino para la vida misma.  
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La frase insistentemente señalada por los profesores de que “un actor se forma durante 

años y que la experiencia de vida ayuda a entender mejor a los personajes” tuvo por fin 

sentido para mí. 

La formación universitaria que obtuve en mi paso por la carrera de Literatura Dramática 

y Teatro ha sido una base sólida para poder continuar una carrera profesional, con diferentes  

caminos en los que me he podido desarrollar.  

Por lo que considero, que el presente trabajo es una muestra del resultado de lo 

aprendido en la carrera, pues significa el poder sistematizar mi trabajo como actriz 

recuperando esas experiencias en mis clases del Colegio, así como los textos que han sido 

una referencia para mi formación: Stanislavski, Antonin Artaud, y Michel Chejov, entre 

otros, para  el entrenamiento vocal y corporal. 

El acercamiento como actriz a la obra Psicosis 4:48, de Sarah Kane, significó un reto 

pues no tiene indicación alguna, ni tiene una estructura tradicional. Fue una búsqueda 

personal que me remitió al pasado, al presente y al futuro. Me motivó a buscar en mis 

experiencias como actriz, profesora y mujer la materia prima para poder recrear un personaje.  

Todo esto ha devenido en un enfrentamiento actoral, en el que está involucrada el alma 

y el inconsciente; en una experiencia que ha resultado dolorosa pero rica en experiencia; en la 

que he tenido que agudizar los sentidos para entender y poder develar al espectador lo que 

está sucediendo y por qué. 

Lo que me llevó a Sarah Kane fue decir lo que uno piensa y siente a partir del punto de 

vista de un dramaturgo, la búsqueda de algo que sea capaz de conmover  al espectador o cree 

un espacio de reflexión. 
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Psicosis 4.48, (que puede ser visto como carta de suicida o testamento final de Sarah 

Kane), es un título que alude a la hora de mayor lucidez de los pacientes psiquiátricos, luego 

de pasado el efecto de los fármacos administrados en la noche.  

En la obra aparece un personaje que se desprende con sus diferentes voces, para 

mostrarnos el proceso de depresión que termina en suicidio; es un viaje a la lucidez de la 

conciencia, a lo que generalmente no queremos ver de nosotros mismos, un viaje vertiginoso 

de la mente, la exposición de situaciones, emociones o sentimientos de carácter universal al 

que quisimos como equipo de trabajo invitar al espectador, para que los interprete con su 

particular punto de vista. 

El presente informe académico se ha conformado de la siguiente manera: tres capítulos 

y un anexo. 

El primer capítulo tiene la intención de mostrar de manera integral la vida y obra de la 

autora: su trabajo como dramaturga, directora y actriz; las influencias artísticas que están 

presentes en su producción y los temas principales que dieron como resultado un estilo 

personal. 

En el capítulo dos se realizó un análisis de la obra Psicosis 4.48 partiendo de la 

sinopsis, continuando con la estructura dramática basada en la proposición que hace García 

Barrientos en la Parte I Elementos de dramaturgia (para el análisis) del libro: Cómo se 

comenta una obra de teatro. 

El capítulo tres documenta el proceso de la creación del personaje de la obra P4.481, 

comenzando con la propuesta de la dirección, el análisis que se realizó del personaje para su 

                                                           
1 Psicosis 4.48, en adelante abreviado cómo  P4.48 
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creación, el proceso cuadro por cuadro del trabajo para el personaje y el resultado de este 

proceso que lleva a una puesta en escena con toda su complejidad. 

La última parte consiste en  un anexo que documenta lo que conforma la puesta en 

escena y su diseño, como el vestuario, escenografía, la iluminación y musicalización y el 

libreto de trabajo usado en los ensayos. 
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CAPÍTULO I 

Sarah Kane 

1.1. Análisis Biográfico 

En este capítulo sintetizo el desarrollo de la producción artística de la autora de P.48  

pasando por la tradición en la que se sitúa y las fuentes de las que se nutrió. 

El estudio de la biografía de Sarah Kane ha servido para dos aspectos: primero, saber el 

contexto de producción en el que la obra P4.48 fue escrita, y el segundo, para recrear las 

circunstancias del personaje como parte de la propuesta escénica.  

Por ser una autora contemporánea y debido a su reciente producción he consultado 

fuentes con datos objetivos sobre su biografía y otras que hacen una interpretación de los 

hechos sin embargo todas han sido tomadas en cuenta en su justa medida. 

Los resultados de la investigación de su biografía fueron importantes para el análisis de 

P4.48 ya que es una obra con un carácter autobiográfico. Al mismo tiempo la obra como 

testimonio me ha dado pistas para construir su biografía, pues  resultó una buena fuente como 

testimonio íntimo. 

Sarah Kane se muestra tan consciente de sí misma que se puede cotejar y contrastar su 

vida y obra, y notar que desplegó su personalidad para expresarse artísticamente y al mismo 

tiempo confesarse en sus obras. 

No se puede dejar de señalar que una obra de arte forma una unidad en un plano 

completamente distinto de lo real. Los elementos autobiográficos que se encuentran en la 

obra de P4.48 pierden el sentido estrictamente personal para crear algo que expresa de forma 

distinta un punto de vista artístico sobre el ser humano. 
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Sarah Kane nació en Essex, Inglaterra, el 3 de febrero de 1971, hija de padres 

periodistas, profundamente católicos. 

Algunas fuentes nos dan pistas sobre su vida: una supuesta violación por parte de su 

padre en la niñez, la cual le dejaría una marca imborrable en su personalidad que se verá 

reflejada en sus obras con temas relacionados con la violencia, el sexo, la muerte, la 

desolación y el dolor. Aún cuando esta información es subjetiva, fue utilizada para crear una 

historia al personaje. 

Creció en Kelvedon Hatch; tuvo sólo un hermano de nombre Simón. Sobre sus padres 

sólo hay algunas alusiones en sus obras, como en P4.48 “…mierda mi padre por hacerme 

mierda la vida para siempre y mierda mi madre que no se fue a la mierda y lo 

abandonó…”.2 

Estudió arte dramático en la Universidad de Bristol donde consiguió matricularse con 

honores como la primera en la clase de composición dramática. En octubre de 1992 realizó 

un Master en la Universidad de Birmingham. 

Realizó trabajos como actriz y directora, pero su trabajo como dramaturga fue lo que la 

llevó a ser reconocida dentro del ámbito artístico como una autora polémica por sus textos 

atrevidos. 

Existen varias versiones sobre su muerte. Una de ellas es que sumida en una fuerte 

depresión − después de pasar algún tiempo en el hospital − tuvo dos intentos de suicidio. El 

primero con una sobredosis de barbitúricos, de la cual fue reanimada por los paramédicos y 

llevada al London King´s Collage Hospital; en donde se ahorcó en el baño. La segunda, que 

                                                           
2 Sarah, Kane. Ansia. Psicosis 4.48, Tr. Rafael Spregelburd 1ª. Ed. Buenos Aires: Losada 2006.p 103. 
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se ahorcó con las agujetas de sus tenis en la viga de su casa el 20 de febrero de 1999, a los 28 

años de edad. 

Cuando Kane escribió Crave (Ansia), bajo el pseudónimo de Marie Kelvedon,  inventó 

la siguiente nota autobiográfica que nos da una idea de la ironía con la que se percibía a sí 

misma: 

Marie Kelvedon tiene veinticinco años. Creció en Alemania en una base del Ejército Inglés 

y volvió a Inglaterra cuando tenía dieciséis para completar sus estudios. Fue expulsada del Colegio 

St Hilda en Oxford, después del primer año por cometer un acto de inexplicable Dadaísmo en el 

comedor del colegio. Sus historias cortas han sido publicadas en varias revistas literarias europeas 

y tiene un libro de poemas Onzuiver (Impureza) publicado en Bélgica y Holanda. Su debut en el 

Festival Alternativo de Edimburgo fue en 1996, un happening espontáneo detrás de la ventanilla del 

servidor de platos de un restaurante para una audiencia de sólo una persona. Después de dejar la 

prisión de mujeres trabajó como taxista, como preparadora de escenarios para el grupo los Manic 

Street Preachers y como presentadora de programas de radio para la BBC Radio World Service. 

Ahora vive en Cambridgeshire con su gato Grotowski.3 

1.2. Cronología de sus principales obras 

Nos encontramos a finales de los ochentas y principios de los noventas en donde 

predomina en Inglaterra un teatro con tendencias realistas, amable y sin violencia. 

La llamada generación X forma parte de esta época. Se caracterizó por su displicencia y 

apatía, en un marco de guerras televisivas en donde los medios masivos de comunicación se 

convierten en íconos y referentes incuestionables, donde las películas hollywoodenses son la 

mejor alternativa para el ocio.  

                                                           
3 Sarah, Kane. Op cit. p.8. 
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Se guardan las banderas y estandartes ideológicos, en medio de una crisis moral, 

alimentada por la indiferencia de esa generación. 

En ese marco, un grupo de jóvenes dramaturgos: Sarah Kane, Marc Ravenhill, Anthony 

Neilson, Martin McDonagh, Joe Penhall, que  no tenían un estilo que los definiera, pero los 

unía el sentido corrosivo y contestatario de sus obras, que ellos mismos llamaron: “In Yer 

Face”, traducido como “en tus narices” (frase que en los años 70’s tenía la connotación de 

desilusión, desprecio y mofa, poco a poco fue adquiriendo la connotación de agresividad y 

provocación) aparecen para revolucionar los escenarios londinenses con un estilo violento. 

La trayectoria en los escenarios londinenses de Sarah Kane integrante de “In Yer Face” 

está integrada por: 

Su trabajo como actriz: 

Trabajo (Work) de Vincent O'Connell . 

Victoria (Victory) de Howard Barker en el papel de Bradshaw. 

Purificados (Cleansed) unas pocas representaciones en el papel de Grace. 

Ansia unas pocas representaciones en el papel de C. 

Su trabajo como directora: 

Oh, qué maravillosa guerra en la escuela de Joan Littlewood:  

El oso, de Chéjov: en la Politécnica del Soho. 

Macbeth, de W. Shakespeare: en la Universidad de Bristol. 

Mujeres de primera de Caryl Churchill: en la Universidad de Bristol. 
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Pánico a bajo nivel  de Clare McIntyre: en la Universidad de Bristol.  

Woyzeck de Georg Buchner. 

El amor de Fedra de Sarah Kane. 

Escribió las siguientes obras dramáticas: 

Enfermo(1991), Tres monólogos representados en el Festival de Edimburgo, que aún no 

están publicados, pero algunos trozos, están plasmados en sus obras publicadas, 

particularmente en Ansia y en P4.48. 

• Monólogo cómico 

• Hambriento 

• Lo que ella dijo 

Escribió Blasted, (1995) producida por el teatro Royal Court Theatre en Londres. Una 

obra de lenguaje crudo y con imágenes impactantes de violación, extirpación de los ojos  y 

canibalismo, que provocaron una indignación en la crítica. The Daily Mail denunció  la obra 

como: “este desagradable festín de porquería”. The Sunday Telegraph protestó en contra de 

“su graciosa y confusa carnicería” y The Spectator la llamó “una sórdida y pequeña parodia 

de una obra  teatral”4. 

Phaedra’s Love  (1996) producido por el teatro The Gate en Londres. 

Piel, (1997) una película de 11 minutos, presentada en el canal de televisión inglesa 

Channel 4. 

                                                           
4 Página de Internet, Aleks Sierz, www.inyerface-thetre.com./sarah. Trad. inédita Graciela Ramírez Hernández. 
Consultada 03 04 2007 



 10

Cleansed, (1998) producida por el teatro Royal Court Theatre en Londres. 

Crave, (1998) con temas como: el amor, la resignación, el desamparo, la traición, el 

miedo, la locura, el deseo, la insatisfacción, y el infierno que somos para nosotros mismos y 

para los demás. 

  Escribe, en 1998, dos artículos cortos para el periódico inglés The Guardian: Un 

drama con cojones y La única cosa que recuerdo es....  

  La última obra fue en 1998, Psicosis 4.48. Se estrenó póstumamente, en 2002 y fue 

producida por Royal Court Theatre. 

1.3 El tema de la violencia  

Sarah Kane manifiesta en sus obras una serie de concepciones dramáticas de diversos 

tiempos y autores. Una de las más importantes influencias para su obra: El teatro de la 

crueldad de Antonin Artaud. 

Antonin Artaud (1896-1948), quien 70 años antes de que Sarah Kane apareciera en 

escena pregonaba que una pieza de teatro tenía que perturbar el reposo de los sentidos, “libera 

el inconsciente reprimido, incita a una especie de rebelión virtual”.5 El teatro, decía: “Desata conflictos, 

libera fuerzas, desencadena posibilidades, y si esas posibilidades y esas fuerzas son oscuras no son la peste o el 

teatro los culpables, sino la vida”.6 

El teatro para Artaud, era una crisis en la que se resolvía la vida o la muerte, en donde 

el equilibrio sólo se podía alcanzar mediante la destrucción y debe ayudar a que los hombres 

se vean tal y como son, con todas sus bajezas. 
                                                           

5 Artaud, Antonin. El teatro y su doble, tr. Enrique Alonso y Francisco Abelenda. Edit. 
Hermes/Sudamericana, México, 1992.p.29 
 
6 Ibíd,p. 33. 
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Artaud pretendía rescatar un teatro “plástico y físico” para darle importancia a la 

“expresión objetiva de los gestos y todo lo que afecta al espíritu por medio de elementos sensibles en el 

espacio, más que a la palabra escrita”.7 Con un significado religioso y místico, dejando de lado el 

teatro psicologista. 

Era importante para Artaud, unir al teatro las posibilidades expresivas de la forma, por 

medio de los gestos, ruidos, colores y movimiento, para devolverle su aspecto religioso y 

metafísico. 

Afirmaba que en el dominio de la inteligencia y el pensamiento hay actitudes que se 

escapan a la palabra, y los gestos en todo el espacio alcanzan una mayor precisión. 

Sarah Kane, plantea un lenguaje poético: Una serie de palabras que aparentemente no 

significan nada o que evocan un sentimiento o una emoción, al grado de llevarlas al extremo 

haciéndolas significar una locura. 

La violencia. Uno de los manifiestos de Antonin Artaud − y que retoma Sarah Kane − 

es transformar el teatro en una realidad verosímil y violenta. Así como los sueños afectan a la 

realidad y la realidad a los sueños, también las imágenes vistas pueden afectar a la realidad, si 

son presentadas con la violencia precisa.  

Sarah Kane, nos presenta obras en las que su violencia llega a la sensibilidad del 

espectador, pues la presenta sin maquillaje y a partir de ella recupera el sentido ritual del 

teatro, que busca la vivencia a través de la representación, pretendiendo que exista una 

identificación del espectador con el personaje o la situación. 

                                                           
7 Ibíd, p 80. 
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Así como propone Artaud un teatro con sonidos, palabras, resonancias y balbuceos que 

son lanzados por los personajes sin desenfado, Sarah Kane nos presenta un texto en el que se 

muestran palabras con un significado preciso, y otras en las que las onomatopeyas hacen del 

significado de las palabras una melodía o simplemente un insulto. 

Uno de los temas recurrentes en Sarah Kane es la locura, pero no intenta hacer un teatro 

psicologista, sino una expresión de posibilidades de la vida que llevan a la expresión del 

hombre en sus estados más primitivos de comportamiento. 

En P4.48, no es el individuo quien importa, es la humanidad entera y lo que sucede en 

la obra no sólo le pasa a una persona, sino que se inserta en los conflictos de una sociedad y 

se universaliza el tema.  

Artaud manifiesta que el teatro podrá alcanzar su auténtica ilusión 

…cuando proporcione al espectador verdaderos precipitados de sueños, donde su gusto por el crimen, 

sus obsesiones eróticas, su salvajismo y, sus quimeras, su sentido utópico de la vida y de las cosas y 

hasta su canibalismo desborden en un plano no fingido e ilusorio, sino interior8 

 En  P4.48  los sueños, las pesadillas y la imaginación están en un plano importante. 

y estaban todos  en la  pesadilla 

todos y cada uno de ellos 

y sabían bien mi nombre 

y yo corría como escarabajo  por  los respaldos de sus 

sillas9 

 

Es una liberación de la tensión espiritual, es la poesía de la muerte: 

 

                                                           
8 Ibíd. p. 104 
9 Sarah, Kane. Ansia ,4.48 Psicosis, tr, Rafael Spregelburd, Pról. Jorge Dubatti, Colección. Gran Teatro ,ed. 
Losada  Buenos Aires, 2006. p.92. 
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Mi mortalidad me deprimió tanto que he decidido cometer 

suicidio10 

 

Hace uso de referencias evangélicas en el texto: 

 
Contemplad la luz de la desesperación 

el resplandor de la angustia 

y seréis conducidos a las tinieblas11 

 

El personaje tiene un desdoblamiento en diferentes voces y es atormentado por 

espantosas alucinaciones. 
 

 la televisión conversa 

llena de ojos 

los espíritus de la vista 

 

y ahora tengo miedo 

estoy viendo cosas 

estoy oyendo cosas 

no sé quién soy 

 

lengua afuera 

la creí paralizada 

 

el arrugamiento gradual de mi mente.12 

 

Las fuentes de donde se nutrió Sarah Kane, como dramaturga, son importantes, pues 

hace de éstas una expresión única, en una época en la que las demostraciones sinceras y la 

falta de vínculos entre los individuos están presentes; el sentimiento de soledad que embarga 

                                                           
10 Idem. p.94. 
11 Idem. p. 118. 
12 Idem. p. 114-115. 
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a la sociedad de nuestro tiempo, lo expresa Sarah Kane en sus obras con situaciones y 

personajes al límite. 

En el siguiente capítulo haremos un análisis de estas situaciones y del personaje de la 

obra P4.48. 

 

CAPÍTULO II 

Análisis de la obra.  

Psicosis 4.48 

El título de la obra se refiere a la hora antes del amanecer en que los efectos de los 

fármacos en un paciente psicótico desaparecen y se alcanza la mayor lucidez. 

2.1 Tema  

El desamparo, la soledad, la pérdida de fe, el amor frustrado o su ausencia y la falta de 

motivos para seguir viviendo, se encarnan en un personaje sin nombre ni identidad sexual, 

que va cayendo poco a poco en la única salida posible: el suicidio.  

2.2. Sinopsis 

P4.48, habla de la fragmentación de un personaje en un instante cercano a la conciencia 

absoluta de la vida y la muerte, momento en el que toma la decisión del suicidio.  

Al mismo tiempo, lleva implícita una crítica a la incapacidad de la sociedad, de la 

religión y de la ciencia, para establecer lazos que ayuden a la humanidad a enfrentar el dolor 

que nos causa la soledad en la que vivimos. 

La desesperación y la psicosis suicida hacen su aparición entre los límites de la realidad 

y el sueño, entre la soledad y los otros. Entre diálogos y monólogos encontramos la 
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interacción entre paciente y terapeuta, notas sobre diagnósticos clínicos y gritos de auxilio sin 

ninguna respuesta de alivio a la soledad y falta de amor que embarga de frustración al 

personaje. 

 

2.3 Estructura dramática13 

Acción dramática14  

 P4.48 tiene una estructura abierta15 en donde el inicio de la obra es indefinido; los 

principios de acción − unidad, tiempo y espacio − son rotas por las secuencias en las que está 

planteada la acción dramática. 

2.3.1 Estructura externa  

Acotaciones 

Para puntualizar lo que se refiere a las acotaciones, definidas por García 

Barrientos “como lo que, en el texto no es diálogo”16 utilizaré la clasificación que 

propone: 

a) Acotaciones Personales (referidas al actor y, si se da el caso, al público). Las 

encontramos en el caso de los diálogos entre la paciente y el médico, entendida la 

división por guiones: 

− Tienes algún plan 

                                                           
13 Para el análisis de la estructura de la obra fueron tomados los capítulos de la primera parte llamada Elementos 
de dramaturgia, del libro de José Luís, García, Barrientos, Cómo se comenta una obra de teatro. Ed. Síntesis, 
Madrid, 2001. 
14 Es un término que García Barrientos utiliza para analizar el drama en un sentido global, con una estructura 
simple: 1) la situación inicial, 2) la modificación intencionada de dicha situación por la actuación del personaje 
3) la situación final modificada. 
15 Véase, García Barrientos. No se limitan los cambios de lugar, ni los saltos de tiempo, ni el número de 
personajes: la variedad, expansión y libertad imperan. 
16 José Luís, García, Barrientos, Cómo se comenta una obra de teatro .Op. cit.p 46. 
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− Tomar una sobredosis, cortarme las muñecas y después colgarme.17 

b) Acotaciones Paraverbales (actitud, intención): las utiliza para indicar algunos 

silencios o pausas largas.  

c) Acotaciones Psicológicas (mundo interior, sentimientos, ideas): están 

plasmadas en forma poética: 

Empieza el rompimiento.18 

d) Acotaciones Operativas (esfera de acción: matar, comer, etc.): En esta obra 

pueden ser tomadas también como diálogos: 

por favor abran las cortinas.19 

e) Acotaciones Espaciales (decorado, iluminación): Da algunas pistas como: 

Se abre la escotilla 

Luz cruda20 

f) Acotaciones Temporales (ritmo, pausas): Se encuentran marcadas entre 

paréntesis, en los diálogos: 

(silencio)21o  

 (un largo silencio).22 

g) Acotaciones Sonoras (música, ruidos). En algunas escenas escribió una serie 

de palabras onomatopéyicas que pueden ser tomadas como ruidos: 

flash  luz  tajo  quemo  retuerzo  presiono  aplicar tajo 

flash    luz   paf   quemo   flotar   luz   aplicar   luz 

paf  luz  flash  quemo  aplicar  presionar  retorcer  presionar 
                                                           
17 Sarah, Kane. Ansia ,4.48 Psicosis, Op.cit p.97. 
18 Idem. p 131  
19 Idem. p 136. 
20 Idem.p. 129. 
21 Idem.p.97. 
22 Idem p 99. 
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paf   luz   flotar   quemo   flash   luz   quemo. 

 

El diálogo  

El diálogo, convencionalmente definido como una conversación con otro, García 

Barrientos lo define como:  

todo el componente verbal del drama, todas las palabras pronunciadas en él, sin excepción; de 

manera que lo mismo en el monólogo y el soliloquio que el coloquio, el aparte y la apelación 

al público son manifestaciones o formas particulares del diálogo.23 

 Por lo que nos referiremos al diálogo en P4.48, tomando en cuenta que existen partes 

dialogadas entre personajes y otras en las que en un monólogo pueden aparecer diferentes 

voces de la conciencia del personaje. 

Hablar del tipo del lenguaje que utiliza Sarah Kane en P4.48, implica en este caso 

hablar también de la traducción de Rafael Spregelburd, que es la que hemos utilizado para 

este trabajo. 

En el diálogo predomina un estilo poético, con recursos como metáforas, parábolas, etc. 

que ayuda a enaltecer las emociones del personaje y a la vez juega con el lenguaje 

connotativo del texto.  

En los momentos de los diálogos con el médico se vuelve coloquial: 

−¿Tienes algún plan? 

−Tomar una sobredosis, cortarme las muñecas y después colgarme.24 

El personaje, en un estado de conciencia habla consigo mismo en un soliloquio: 

¿Por qué estoy afligida? 

                                                           
23 García Barrientos Op.cit. p.62. 
24 Sarah, Kane. Op cit.p. 97.  
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Tuve visiones de Dios 

Y esto habrá de suceder.25 

En otras adquiere la forma de monólogo diciendo frases a “otro”. 

Te ruego que me salves de esta locura que me come 

Una muerte sub- intencional26 

 

El tiempo 

Para efectos del estudio de la obra nos dimos a la tarea de enumerar las secuencias de 

escenas temporales con números romanos llegando a un total de XX. 

El tiempo cronológico se ve afectado por una “acronía relativa”27 pues en general no 

hay indicaciones precisas de la temporalidad. 

En la primera escena no se indica el tiempo en el que ocurre; en la escena III, se nos 

sitúa por primera vez en el presente y existe una regresión interna del personaje, donde nos 

traslada a lo que recuerda que sucedió hace dos años en un hospital psiquiátrico, en ese lapso 

de tiempo se mezcla lo que sucedió en la realidad y lo que sucedió en la mente del personaje 

con sueños, alucinaciones y pensamientos; hasta la escena XX, en donde se completa y se 

repite el diálogo de la primera escena, es decir nos indica que regresamos al presente, unos 

instantes antes de suicidarse la escena con el médico que la enfrenta a la realidad y la arrastra 

a las 4.48. 

 

                                                           
25 Sarah, Kane. Op.cit. p. 117. 
26 Sarah, Kane.Op.cit. p 116. 
27 Véase, García Barrientos José. La acronía es el fenómeno que resulta de la indeterminación de una ordenación 
temporal de las escenas en la fábula o argumento.” p. 93. 
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Espacio 

 El espacio está abierto a cualquier posibilidad de representación teatral, no se indica 

un lugar específico, ni real; podemos suponer un hospital psiquiátrico pero sólo a partir de 

una interpretación subjetiva y más cercana a la propuesta de dirección que a la literalidad del 

texto. Lo que puede dar pie a una serie de espacios múltiples para las escenas. 

Estas son algunas consideraciones que tomamos en cuenta para la comprensión del 

texto y la construcción del personaje pues más que una teoría o un comentario, han dado 

claridad a lo que queremos comunicar. 

 

Capítulo III 

Construcción del personaje 

Al leer sobre la autora y la obra, es decir, las críticas, crónicas, hizo que mi entusiasmo 

se acrecentara. El tema me interesó y comencé a pensar en ella para este proyecto. 

Encontré la obra en la traducción de Rafael Spregelburd de la editorial Losada. 

Al leerla encontré esa fuerza interior que me movió. Lo que Sarah Kane plasmaba en su 

obra, las ideas y las palabras, comenzaron a dar vueltas y a convertirse en imágenes.  

Significaba algo importante para mí y creí poder compartirlo con alguien más. 

Descubrí en el proceso de construcción del personaje que algunas experiencias en mi 

vida me han llevado a pensar como él. El texto tiene que ver conmigo, ya que aborda, un 

tema universal, y así como siento esa identificación seguramente algunos más podrían 

identificarse. 
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Invité a involucrarse en el proyecto a Ana Cordelia Aldama, (alumna egresada del 

Colegio de Literatura Dramática y Teatro). Comencé por contarle sobre la autora y la obra, se 

interesó por la dirección escénica.  

Queríamos que alguien más participara para resolver la obra con dos actrices en escena, 

no se logró terminar el trabajo con la otra actriz, se retiró del proyecto, sin embargo fue de 

gran valor el trabajo que realizamos las tres para arrancar con esta aventura. 

Con ayuda de Isabel Bazán estuvimos comparando la traducción de la edición de 

Losada con el texto original. Modificamos los modismos argentinos, que no coincidían con la 

forma de hablar en México. 

3.1 Propuesta escénica  

Fue importante saber cual sería el planteamiento de la dirección, en el caso de esta obra. 

Ya comentamos que su estructura es abierta y permite que el director junto con el actor 

proponga más allá de la literalidad del texto. 

La propuesta era manejar tres voces como en un desdoblamiento del personaje. 

Hicimos una división pensando en los diferentes estados físicos y mentales en los que se 

encontraba el personaje. 

A estas tres voces las llamamos las tres entidades, para poder entender mejor estas tres 

voces nos remitimos a lo que decía Freud sobre la personalidad y sus tres sistemas 

principales: el “yo” el “ello” y el “super yo”. 

Freud distingue estas tres entidades de la siguiente manera: el “Ello”, no está 

gobernado por las leyes de la razón o de la lógica, no posee valores, ética o moralidad. Sólo 

obtiene satisfacción para las necesidades instintivas, de acuerdo con los principios del placer, 
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es exigente, impulsivo, irracional, asocial, egoísta y amante del placer; es la parte oscura e 

inaccesible de la personalidad, no piensa, sólo desea o actúa. 

El “Yo” es un intermediario entre el “Ello” y el “Super yo”, percibe el mundo externo 

con mayor precisión, aprende a reconocer de un cúmulo de estímulos aquellos que son 

capaces de resolver sus deseos, es capaz de distinguir entre lo que existe y lo que no. Está 

vinculado con la realidad. 

Y el “Super yo” es la rama moral o judicial de la personalidad, representa lo ideal y va 

por la perfección antes que por el placer o la realidad, se forma desde las normas paternas con 

lo que es bueno y virtuoso, y lo que es malo y vergonzoso. 

Freud afirma que estos sistemas en una persona sana mentalmente, funcionan en 

armonía de manera que le permite relacionarse eficiente y satisfactoriamente con su 

ambiente, y su finalidad es satisfacer las necesidades básicas del hombre, cuando estos tres 

sistemas no funcionan en armonía la persona está inadaptada y se encuentra insatisfecha 

consigo misma y con el mundo. 

Es importante destacar que en la propuesta de las voces del personaje estas tres 

funciones están presentes. Pero más allá de tomar literalmente las teorías de Freud, lo que nos 

interesó fue pensar que esas tres personalidades pudieran estar visibles en el escenario. 

Determinamos en el texto los momentos en los que cada una de ellas se expresaba. 

La directora las hizo llamar:  

a) La voz psicótica, la parte más elemental y salvaje del personaje, pero además 

la parte enferma del “Yo” en donde entran en conflicto el “Ello” y el “Super 

yo”. 

b)  La conciencia la parte más certera y plantada en la tierra. 
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c) El yo la parte social y moral del personaje. 

Planteó una puesta en escena no realista, en donde la mayor parte de lo que se viera en 

el escenario reflejara qué estaba sucediendo en la cabeza del personaje. 

Algunas voces serían fuera del escenario como la voz del médico psiquiatra o en 

ocasiones ella misma en la voz de la conciencia, para dar a entender la distancia entre la 

conciencia y la voz de quien se vería en el escenario. 

La propuesta fue cambiando, de modo que la voz de la conciencia y la del doctor que se 

había planteado estuvieran en una voz en off, estuvieron presentes en el escenario. 

La escenografía: un paralelepípedo verde que representaría diferentes espacios (una 

silla de consultorio, un quirófano, el filo de una ventana, un reclinatorio en un altar). 

Una tela naranja que significaría el estado de enfermedad mental del personaje. 

Una muñeca de trapo que representaría el estado físico del personaje, inanimado y 

manipulable. 

Una pantalla blanca para proyectar imágenes relacionadas con los pensamientos del 

personaje. 

Algunas referencias literarias fueron útiles para aclarar el sentido que quiso darle la 

autora a algunos fragmentos. Las referencias bíblicas nos vinculan con ese sentido religioso y 

la rebeldía de Sara Kane a esas tradiciones. Mencionamos aquí algunos ejemplos: 

Amor mío, amor mío ¿por qué me has abandonado? 

Es una analogía al fragmento de La Biblia, Mateo 27:46: “Dios mío, Dios mío ¿por 

qué me has abandonado? 

Habrá de suceder. 
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La frase es mencionada en La Biblia, Zacarías 14:6: “habrá de suceder en aquel día, 

que la luz ya no será ni clara ni oscura”.  

Ceñíos, ya que seréis partidos en pedazos. 

Es una frase repetida literalmente en La Biblia, Isaías 8:9:  

Contemplad la luz de la desesperación/ el resplandor de la angustia  y seréis 

conducidos a las tinieblas. 

La Biblia, Isaías 8:22 “y veréis problemas y oscuridad, la falta de luz de la 

angustia; y seréis conducidos a la oscuridad” (P 4.48, p.228). 

Si hay estridencia 

La Biblia, Crónicas 6:28: “Si hay langostas en la tierra, si hay pestes, si hay 

estridencia o moho, penurias u orugas; si sus enemigos los sitian en las ciudades de su 

país; qué dolor y qué enfermedad habrá allí”.  

Gritados desde las azoteas 

La Biblia, Mateo 10:26: “Entonces no les temáis: porque no hay nada oculto que 

no llegue a revelarse; o escondida que no llegue a saberse. Lo que les digo en la 

oscuridad, repítanlo a la luz del día; y lo que les digo al oído, grítenlo desde las 

azoteas. Y no temáis a los que matan el cuerpo, pero no pueden matar al alma: más 

bien teman al que puede destruirlos a ambos en el infierno”.  

Abyectos 

La Biblia, Salmo 35:15: “Pero en mi adversidad ellos se regocijaron y se 

reunieron; sí, los abyectos se reunieron en mi contra y yo no lo supe; ellos me 

golpearon sin cesar”. (P4.48. p.229). 

Quemar incienso para alabar a Baal 
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La Biblia, Jeremías 11:13: “ustedes le levantaron altares a ese ser vergonzante, 

incluso altares para quemarle incienso a Baal”.  

El monte de la casa del Señor 

La Biblia, Isaías 2:2: “en el futuro, el monte de la casa de Yaveh será puesto 

sobre las altas montañas y dominará los lugares más elevados; y todas las naciones 

irán hacia él”. (P4.48, p.229).28 

La posibilidad que da la autora para interpretarlos ayudó a entender y construir esas 

escenas del montaje. 

3.2 Proceso de construcción del personaje 

La psicología del personaje  

Los textos utilizados para sistematizar la construcción del personaje fueron diversos, 

todos ellos estudiados durante mi carrera en la Facultad y tomados en cuenta para enfrentar 

mi trabajo en escena. 

Uno de los ejes importantes para la construcción del personaje y el trabajo en escena 

fue el acercamiento al texto de Stanislavski: “El trabajo del actor sobre sí mismo”. El 

capítulo de el “sí y las circunstancias dadas” fue una herramienta para la creación del 

personaje, las “Circunstancias dadas: la fábula de la obra, sus hechos, acontecimientos, la 

época, el tiempo, el lugar de la acción, las condiciones de vida, nuestra idea de la obra… lo 

que agregamos de nosotros mismos… son un invento de la imaginación…”29 ¿Quién, 

                                                           
28 Ésta es una traducción inédita de Isabel Bazán extraída de la página Web de Ian Fisher. 

 
 

29 Stanislavski, “El trabajo del actor sobre sí mismo”, Ed. Diana, México, 1984.p. 92.  
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cuándo, dónde, por qué, para qué, cómo, de dónde viene, qué quiere, a dónde va y que hará 

cuando lo consiga. Fue una de las primeras tareas que realicé para acercarme al personaje. 

¿Quién es? 

Es una mujer de treinta años, cabello desaliñado, baja de estatura, blanca, y pálida. 

Es escritora, inteligente, conciente de su enfermedad: depresión, pesimismo, 

extremismo; siempre pensando en lo que le pasa; se siente sola y triste; es poco amigable, no 

le gusta estar con la gente, se siente fea, no le agrada su cuerpo y no soporta la crítica. 

¿Cuándo sucede?  

Tiene dos momentos dentro de la historia de la obra: el tiempo presente que es un 

momento antes de suicidarse, y una retrospección de lo sucedido hace dos años, en un 

hospital psiquiátrico en donde estuvo por propia voluntad en un tratamiento para curar la 

depresión. 

¿Dónde? 

Un espacio es en su casa, una habitación oscura, en donde decide suicidarse. 

También un hospital psiquiátrico, y el altar de una capilla del hospital. 

El espacio psicológico: casi todo el tiempo vemos y escuchamos lo que sucede en su 

mente. 

¿Por qué? 

La idea del suicidio ya tiene tiempo pensándola. Sabe que su enfermedad no tiene 

remedio, que no hay drogas que puedan ayudar a encontrarle un sentido a la vida. No tiene 

caso continuar viviendo. 

La idea de ser tomada en cuenta por un médico y creer que hay una relación que va más 

allá de la de médico ─ paciente, la hace concebir una pequeña esperanza de vida, de amor y 
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fraternidad, que es un sentimiento que perdió hace mucho tiempo, al descubrir que no hay tal 

relación y que el médico sólo la ve como una relación profesional. Situación que hace que 

vuelva a caer en ese estado melancólico30, que la lleva como en una caída en espiral a acabar 

con su propia vida. 

¿Para qué? 

Es la única salida que encuentra para dejar de sufrir, pues el tratamiento no ha servido y 

no encuentra una motivación que la ayude a salir del vacío que siente en su vida. 

¿Cómo?  

Sometiéndose a un tratamiento psiquiátrico, ya que al ver que no le satisface el 

resultado decide tomar una sobredosis de medicamentos y después colgarse. 

¿De dónde viene? 

De un estado melancólico que se ha vuelto su estado normal. Está desilusionada de la 

vida, de sus amigos, de su amante: del tratamiento que ha llevado para la depresión, de la 

falta de amor. 

¿Qué quiere? 

Encontrar esa parte de sí misma a la que pueda darle su amor, ser amada, ser perdonada, 

ser deseada, ser valorada. 

¿A dónde va? 

 Sin encontrar lo que quiere. No hay otro remedio que el suicidio.  

                                                           
30 Hablamos de melancolía como Freud la define: “La melancolía se singulariza en lo anímico por una desazón 
profundamente dolida, una cancelación del interés por el mundo exterior, la pérdida de la capacidad de amar, la 
inhibición de toda productividad y una rebaja en el sentimiento de sí que se exterioriza en autorreproches y 
autodenigraciones y se extrema hasta una delirante expectativa de castigo”.en el libro Duelo y melancolía, 1917, 
(1915). 
Librodot.com Duelo y Melancolía Sigmund Freud. http://www.librodot.com/index.php consultada 10 de febrero 
de 2007 
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Partiendo de la propuesta de las tres entidades o voces, analicé la diferencia entre ellas 

enlistando características y adjetivos que las definieran. 

Las presento en la siguiente tabla: 

Voz psicótica Voz de la conciencia Voz del yo 

furiosa 

paranoica 

incontrolable 

oscura 

desesperada 

inconexa 

angustiada 

iracunda 

ácida  

destructiva 

absurda 

violenta 

posesiva 

poseída 

amoral 

enojada 

irónica 

cansada 

asesina 

analítica 

lúcida 

agresiva 

cínica 

lacerante 

cruel 

poco receptiva 

infeliz 

pesimista 

molesta 

medida 

tolerante 

frágil 

 

 

En la búsqueda de datos que me pudieran ayudar a la construcción del personaje, fue 

preciso establecer con claridad la acepción de la palabra “depresión”:  

Se puede hablar de depresión cuando los sentimientos de tristeza y desaliento persisten por 

más de unas semanas…estudios recientes han conectado a la depresión con cambios genéticos 
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en la composición química del cuerpo. Estos cambios generalmente involucran un 

desequilibrio en los neurotransmisores (sustancias químicas que permiten que las células del 

cerebro se comuniquen), en particular seratonina y norepinefrina.  

Las relaciones familiares negativas, enfermedades graves, pérdidas o cambios significantes y 

abuso de sustancias pueden causar o complicar la depresión. La depresión es una de las 

enfermedades mentales más comunes. Puede manifestarse a cualquier edad, y una de cada 

cinco mujeres y uno de cada diez hombres experimentar. Si no se le trata, la depresión puede 

conducir al suicidio.31 

En P4.48 “ella” expresa tener depresión aún cuando no la define como una enfermedad 

sino como enojo hacia sí misma. 

La forma en que se expresa el personaje coincide con el comportamiento de los 

enfermos depresivos. 

Sentimientos de falta de valor, falta de esperanzas, de impotencia, indiferencia total o culpa 

extrema, tristeza prolongada, llanto incontrolable o irritabilidad. Retracción de actividades o 

relaciones de las que disfrutaron en otros tiempos para concentrarse o recordar detalles; 

indecisión notable en el apetito con pérdida o aumento de peso repentino. Cambio en los 

hábitos de dormir: fatiga constante, insomnio, despertar temprano o dormir demasiado. 

Pensamientos sobre la muerte o intentos de suicidio 32 

El personaje también presenta estados esquizofrénicos por lo que citaré algunos 

aspectos de esta enfermedad: 

La esquizofrenia es un trastorno fundamental de la personalidad, una distorsión del 

pensamiento. Los que la padecen tienen frecuentemente el sentimiento de estar controlados 

                                                           
31 La depresión, artículo publicado por: The University of Texas Harris County Psychiatric Center. En la página 
Web: http://hcpc.uth.tmc.edu/depressionspan.htm consultada 10 01 2007. 
32 Idem misma página. 
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por fuerzas extrañas. Poseen ideas delirantes que pueden ser extravagantes, con alteración de 

la percepción, afecto anormal sin relación con la situación y autismo entendido como 

aislamiento. 

El deterioro de la función mental en estos enfermos ha alcanzado un grado tal que interfiere 

marcadamente con su capacidad para afrontar algunas de las demandas ordinarias de la vida o 

mantener un adecuado contacto con la realidad. El psicótico no vive en este mundo 

(disociación entre la realidad y su mundo), ya que existe una negación de la realidad de forma 

inconsciente. No es consciente de su enfermedad. 

La actividad cognitiva del esquizofrénico no es normal, hay incoherencias, desconexiones y 

existe una gran repercusión en el lenguaje, pues no piensa ni razona de forma normal.  

Frecuentemente se interna al paciente para estabilizar la medicación, evitar que se lastime o 

que dañe a otros, protegerlo de las ideas suicidas u homicidas, para proveerle cuidados 

básicos, alimento, higiene, reducir el nivel de estrés y ayudarlo a estructurar sus actividades 

diarias. La duración dependerá de la gravedad del padecimiento y de la disponibilidad de 

recursos para el tratamiento ambulatorio.33 

 

Estos datos contribuyeron a la construcción de la psicología del personaje y para 

entender el porqué de sus reacciones.  

Encarnar un personaje con todas estas características resultó una tarea muy complicada, 

por diferentes motivos en el plano personal.  

El primer momento por el que transité es cuando se comienza a manifestar en las 

lecturas y en los movimientos del personaje todo aquello experimentado en el curso de mi 

vida, lo observado y pensado, todo lo que me ha hecho dichosa e infeliz, todo lo que lamento 

                                                           
33 “Esquizofrenia” artículo publicado por la revista Psico Activa, Pag. Web www.psicoactiva.com/esquizof.htm. 
consultada 10 01 2007 
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y me satisface, lo que amo y odio, mis realizaciones y fracasos, todo eso que forma parte de 

mí como individuo. 

Comenzó a hacerse presente en mi vida diaria doliéndome, moviéndome 

emocionalmente y recordé episodios en los que me había sentido así; en ocasiones sin querer 

recordarlos. 

Reaccionando en los eventos de mi vida cotidiana como el personaje lo hace me vi 

inmersa en una serie de sensaciones y pensamientos suicidas, era casi la misma con el 

personaje dentro y fuera del escenario. Entendía y vivía los procesos negativos de mi 

personaje ante cualquier situación que me involucrara, comencé a sentir esa oscuridad que la 

abarcaba. 

Michael Chéjov en su libro Al actor me ayudó a comprender cómo y porqué se 

distingue una creación artística de las personas. 

Habla de la “Individualidad creadora”34 en donde intervienen tres momentos en el 

ámbito creativo: el primero es en el que nos identificamos a nosotros mismos como un YO, 

con nuestro cuerpo, costumbres, modo de vida, familia, relaciones sociales y todo lo que 

abarca la existencia cotidiana. 

Un segundo momento, un YO de un artista en donde se siente el poder de representar 

un personaje para llevarlo al espectador, −con todas las intenciones creadoras, los 

pensamientos, imágenes y sentimientos en comunión con el mismo espectador −. 

                                                           
34 Chéjov, Michael. Al actor, sobre la técnica de actuación, tr. José Villalba Pinyana, Ed. Constancia, 
México,1955. cap. 7. 



 31

Y un YO en estado creador, en donde todo lo que sucede, da la impresión de estar 

pasando por primera vez: mueve el cuerpo, haciéndolo sensible y receptor de todos los 

impulsos creadores dándole flexibilidad. 

Después de un determinado tiempo del proceso, tuve que hacer una pausa para entender 

que tenía que ver conmigo y me afectaba, pero que solamente iba a permitir que lo hiciera en 

el escenario, no podía seguir trasladando ese ejercicio hacia mi vida. Tenía que pasar de ese 

YO del individuo a ese YO del artista y creador. Prestarle toda mi atención a las 

circunstancias vividas en el momento de la representación “en el aquí y ahora” como decía el 

maestro Valencia. Y no dejar que me afectara en mi vida, fuera del escenario.  

Poco a poco fui transitando ese momento, para lograr un “estado de disponibilidad” 

(para Rodolfo Valencia significaba el estado de lucidez y uso de sí mismo que requiere el 

actor para trabajar en la escena), para hacer más consientes mis movimientos e involucrarme 

en lo que estaba pasando en el escenario, con los objetos, las luces, el vestuario, las voces, la 

otra actriz, etc.  

En el momento del primer encuentro con el espectador, pasé a ese YO creador, donde 

todo sucedía por primera vez. Alcancé por momentos esa plenitud y satisfacción que nace de 

la expresión de un verdadero sentimiento (no en todos, pues no logré concretar en la primera 

función esa unidad en toda la obra). 

El movimiento  

A través de las lecturas surgió la necesidad del movimiento en el escenario, algunos 

movimientos fueron sugeridos por la directora, otros fueron propuestos por mí, partiendo de 

sensaciones que el texto me provocaba hasta llegar al final a una partitura de movimiento. 
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Para trabajar los cuadros en los que diseñamos una partitura de movimiento diferente a 

las acciones físicas del resto del texto, pedimos asesoría a un coreógrafo, Enrique Morales 

Rojas (egresado del Centro de Investigación Coreográfica). 

Trabajamos con algunos principios del Análisis del movimiento de Rudolf von Laban 

adaptados a la expresión teatral. 

Las palabras de Laban respecto al movimiento fueron de gran utilidad para trabajar esas 

secuencias dentro de la obra: 

Cada movimiento es una posibilidad entre miles que de manera muy concreta, 

articula y combina la acción de ciertas partes del cuerpo en cierto tiempo, en 

cierto espacio, con cierta energía muscular y desde luego con cierta actitud 

interior que los parámetros visibles permiten interpretar: el impulso interno, 

de tipo práctico y expresivo, que es el origen de toda acción corporal.35 

Durante el diseño trabajamos sobre cuatro preguntas fundamentales para el 

movimiento: 

1. ¿Qué parte o partes del cuerpo se están moviendo? Repitiendo el movimiento tenía 

que quedar claro de qué parte del cuerpo surgía el movimiento y de cuál era más conveniente 

para dar el efecto que necesitábamos. 

2. ¿En qué dirección o direcciones del espacio viaja el movimiento? Los movimientos 

tenían que ser claros en la dirección: Adelante − atrás; en los niveles: alto − medio − 

profundo; en la extensión: cerca − normal − lejos (respecto al centro del cuerpo) por qué vías: 

recta ─ angular ─ curva (respecto a las trayectorias36 recorridas). 

                                                           
35 Rudolf, von Laban El dominio del movimiento. 2ª Ed. Fundamentos, España, 2008. 
36 Laban la define como  el dibujo que hace el movimiento en el espacio. 
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3. ¿A qué velocidad viaja el movimiento? Ubicamos en las coreografías el tempo ─ 

ritmo, a partir del ritmo del texto. 

4. ¿Qué grado de energía muscular se emplea en el movimiento? Haciendo conciencia 

del cuerpo y de la energía muscular del movimiento dábamos diferentes grados de tensión (la 

elevación del cuerpo) o relajación (con la caída) con tres tipos de control del movimiento: 

a. Control continuo o conducido. Es el que implica un movimiento 

donde existe absoluta conciencia del mismo en cuanto a trayectoria y 

uso de tensión. 

b. Control espasmódico, el cual se divide en dos momentos: 

• Impulso, donde existe conciencia sólo en el inicio del 

movimiento y luego se pierde. 

• Impacto, donde sólo existe conciencia al final del movimiento. 

c. Control intermitente. Existe conciencia e inconsciencia del 

movimiento. 

Movimientos como estiramientos y flexiones de las extremidades del cuerpo, péndulos 

con las piernas, contracción (concentrada en el abdomen), arcos, saltos y giros fueron 

utilizados en esas partituras. 

La voz   

Para el trabajo de la voz del personaje, determinamos qué oraciones decía la “voz 

psicótica”(marcadas con rojo en el texto de ensayos37), “la conciencia”(marcadas con azul) y 

                                                           
37 Ver en Anexo: Libreto de ensayos. 
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“el yo”(marcadas con gris), cada una de ellas tendría una entonación, una dinámica y ritmo38 

diferentes que concordaran con el carácter que le habíamos asignado a cada una de esas 

voces y a la lógica de la situación, de manera que me diera una pauta para reaccionar con el 

cuerpo y la voz a esa circunstancia. 

Este cuadro presenta algunas características de la voz del personaje en tres aspectos: 
 

 Entonación(tono) Dinámica(volumen)  Ritmo  

Voz psicótica Registros: utilizar 
inflexiones (cambio de un 
registro a otro) de manera 
brusca creando una 
distorsión. En ocasiones 
suena hueca y engolada. 

Se caracteriza por utilizar un 
volumen fuerte, en ocasiones 
con sílabas entrecortadas. 
Enfatiza algunas palabras que 
reflejan sus emociones. 

Es  lenta o  rápida 
con transiciones 
bruscas. 

Voz 
conciencia 

Registros centrales y 
enérgicos, notas fuertes y 
agudas. 

De volumen medio a plena 
voz en los acentos que da a las 
palabras es notable su 
agresividad e ironía 

De normal a rápida 
con cambios 
graduales y un ritmo 
tranquilo. 

Voz yo Registros centrales a bajos 
y monótonos, cuando 
refleja tristeza utiliza tonos 
graves. 

Volumen medio y medido. Normal, cuando 
refleja miedo. 
Cuando está triste es 
lento y débil. 

 

3.2.1. La construcción cuadro por cuadro 

Para el análisis de la obra respecto a mi personaje, hicimos una división de episodios39 

que me permitiera encontrar y trabajar la obra por “unidades de acción”40 para llegar a un 

“objetivo creador”.41 

Esta guía fue indispensable para seguir la trayectoria de mi personaje y aclarar cada una 

de las acciones , que aún cuando no tuvieran una explicación lógica era necesario justificar. 

                                                           
38 Estos conceptos fueron utilizados con base al capítulo de Los recursos de la expresión vocal hablada de 
Cómo educar la voz hablada y cantada, de Cristián Caballero, Ed. EDAMEX. 
39 Episodios o trozos son el camino de la creación: “estos trozos pueden compararse con los sectores cruzados 
por la línea del canal”  p. 168 El trabajo del actor sobre sí mismo. 
40 Stanislavski les llama unidades de acción. Las llama también trozos y están determinados por los 
acontecimientos principales. p 170 
41 Stanislavski se refiere a objetivo creador a lo que el personaje anhela, quiere, desea: lo que es su finalidad, su 
meta. p 178-179. 



 35

 

Determinamos las tres unidades de acción de la siguiente manera 

 

     CUADRO I 

PRESENTACIÓN    CUADRO II  

     CUADRO III 

     CUADRO IV 

     CUADRO V 

CUADRO VI 

CUADRO VII 

     

     

     CUADRO VIII 

     CUADRO IX 

        CUADRO X 

   LA MEDICACIÒN CUADRO XI 

DESARROLLO      CUADRO XII 

        CUADRO XIII 

        CUADRO XIV 

        CUADRO XV 

        CUADRO XVI 

          CUADRO XVII 

            CLÍMAX       EL ORDEN CORRECTO CUADRO VIII 

          CUADRO XIX 

DESCENLACE  CUADRO XX 
 

Estas tres unidades son un acercamiento para “disponer de una línea ininterrumpida de 

visiones internas en relación con esas circunstancias”,42 que a partir de la historia contada por 

                                                           
42 Stanislavski, El trabajo del actor sobre sí mismo.Op.cit. p. 110. 
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la autora, la directora y yo, fuimos construyendo, para explicar los objetivos y llegar al 

“superobjetivo” de la obra: 

Resumiré cada una de estas unidades. 

La primera unidad nos presenta al personaje: el estado en el que se encuentra en el 

presente, un estado melancólico. Comienza a contar lo que sucedió en el hospital en donde se 

llevó a cabo el tratamiento para curar la depresión, nos presenta también la relación que tiene 

con el médico y el conflicto inicial: no es amada, no se encuentra a sí misma, se siente 

manipulada, siente que lo ha dado todo y a ella no le han dado nada, siente que nació en el 

cuerpo y época equivocada y demuestra su enojo ante todo esto. 

La segunda unidad, es el desarrollo del conflicto inicial (la depresión), pero también 

nos presenta el conflicto con relación al médico, a quien le brinda su confianza, y lo deja 

intimar con ella. Con él acepta los medicamentos que la hacen entrar en un estado crítico 

mentalmente, con alucinaciones y miedos. La vemos transitar de un estado casi místico a la 

blasfemia. Termina por asumir su papel de cuerda. 

En esta misma unidad se encuentra el clímax, en donde comenzamos a ver la derrota de 

ella ante el tratamiento con plena conciencia de que continúa enferma, acepta su conversión a 

la cordura para darle gusto a él, pero el médico se da por vencido y la abandona dándole la 

estocada final, haciéndole saber que la línea entre lo profesional y la amistad fue sobrepasada 

y lo asume como un error, dejándola sin esperanzas. 

La tercera unidad o desenlace, es su caída final, no comprende qué era lo que no debía 

sentir, está decidida a realizar lo planeado. Vemos una vertiginosa caída hacia la muerte en la 

que da un último grito de auxilio. Pero no hay nadie, nunca hubo nadie. 
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En seguida presentamos el proceso que se llevó a cabo para cada uno de los cuadros de 

la obra. 

El “yo soy, es decir yo existo, vivo, siento y pienso al unísono con mi papel conduce a 

la emoción, al sentimiento, a la vivencia”.43por lo que se presenta en primera persona.  

                                                           
43Stanislavski. El trabajo del actor sobre sí mismo. Op.cit. p. 212. 

PROCESO CREATIVO 
CUADRO  DESDE EL PERSONAJE DESCRIPCIÓN 

PRESENTACIÓN 

I 
Una breve conversación sobre 

mis amigos.  

 

 

Esta escena la pensamos con una voz 

en off, sabiendo que más adelante  veríamos 

la misma escena con el personaje físicamente 

y como parte de la presentación, acordando 

en no dar ningún indicio de con quien está 

hablando. 

II 

 

Es una pesadilla en donde 

cucarachas se revuelven como 

mis pensamientos en donde se 

revela el estado caótico de mis 

emociones y sentimientos, 

entra una pequeña luz de 

conciencia y cordura que me 

dice que todo  terminará 

pronto. 

Una serie de diapositivas aparecerían en este 

cuadro, fotos con motivos sugerentes de 

vegetales, que sugieren la destrucción de la 

conciencia. 

 

III Es una declaración del estado Físicamente me encuentro de espaldas al 
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 de ánimo en el que me 

encuentro. 

 

público para que no vean mis expresiones, 

pero sí puedan ver una muñeca de trapo con 

mi complexión, que representa el estado 

físico en el que se encuentra, manipulable y 

sin expresión. 

La voz se fragmenta para la “voz psicótica” 

es más aguda y en ocasiones distorsionada, 

para el “yo” es una voz más normal y 

cotidiana y la voz de la “conciencia” viene 

de otra actriz  en el escenario y es quien 

manipula a la muñeca. 

Mi cuerpo y la voz  tienen que responder a 

esa tristeza y cuando habla la voz psicótica 

se distingue esa angustia y desesperación.   

La ropa que lleva puesta, es neutral. Es 

también en algunos casos, la ropa que lleva 

puesta durante el tratamiento, de manera que 

los cambios de vestuario son la 

representación de sus emociones y 

sentimientos. 

TRANSICIÓN 

 
Me dan una serie de números 

para ordenarlos. No puedo. 

En una diapositiva se ven estos números. Son 

los pensamientos en desorden y una 
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 transición para la narración que continúa.  

IV 

 

Recuerdo como estuve en ese 

hospital al que  ingresé por mi 

propia voluntad, tenía la 

esperanza de encontrar la cura 

a mi enfermedad. Todo 

sucedió hace dos años en el 

hospital psiquiátrico, me sentía 

observada por los doctores. 

Tuve un acercamiento especial 

e íntimo  con uno de los 

médicos el cual me traicionó. 

Empiezo la narración desde la voz del “yo” y 

poco a poco iré transitando hasta ese espacio 

mental del recuerdo, donde estoy en mis 

primeras entrevistas con los doctores, mi 

cuerpo expresa las sensaciones de angustia, 

trasladándome de la voz del “yo” a la voz 

angustiada y temerosa de la “voz psicótica”. 

 

V 

 

Tengo un plan para terminar 

con mi depresión: el suicidio, 

lo platico con el médico. 

 

En ese plano del recuerdo tiene su primer 

diálogo con el médico, decido que los 

movimientos serán rápidos con un paso 

rápido en el consultorio del médico, sin 

mostrar angustia, ni  lo que pienso, trata de 

ser simpática, y tranquila, sin mostrar aún 

todo lo que siente. Mi voz tiene que ser 

tranquila, sin la angustia que a veces siente el 

personaje. 

VI Menciono cual es mi postura Uno de los cuadros más complicados por su 
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 frente al arte, a la literatura, al 

drama, a la crítica y nombro 

por  segunda ocasión la hora 

que tengo pensada para mi 

suicidio: las 4.48. 

 

carácter poético, los movimientos no 

coincidían con el texto, no tenía relación 

alguna con el conflicto, es como si fuera un 

aparte donde lo que se quiere decir, es un 

planteamiento objetivo de su postura hacia el 

arte y la crítica. 

TRANSICIÓN  

 
Una inscripción RSVP ASAP 

(réspondez s'il vous plait. ...Asap dès 

que possible par ex anneau-moi dès 

que possible) que en español 

significa: confirme su 

asistencia lo más pronto 

posible.  

Al gran espectáculo a las 4.48. 

Un mensaje irónico de lo que pasará. 

Decidimos proyectar el mensaje por medio 

de una diapositiva. 

 

VII 

 

Pienso en tí, me duele que no 

piensas en mí. Estoy sola 

siento rabia y te maldigo por 

rechazarme, a mi padre por 

violarme, a mi madre por no 

defenderme, y a Dios porque 

me hace amar a alguien que no 

existe. No me importa 

El planteamiento del conflicto, lo quisimos 

comenzar con el sentido erótico del texto, 

(cambio de vestuario al vestido rojo, cambio 

de piel). 

Poniendo en contrapunto la fuerza erótica 

contra la tanática que está en juego en esa 

escena. 
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hacerme daño. Necesito liberar 

lo que siento. Me lastimo el 

brazo. 

DESARROLLO 

VIII  
Después de hacerme una 

herida en el brazo el médico 

me pregunta el por qué me 

hice daño y contesto que fue 

por puro placer, un inmenso 

placer. 

Queremos demostrar la simpatía que siente 

por ese médico en especial, hacer evidente 

un coqueteo. 

 

IX 

 

El amor propio, no lo conozco, 

no lo encuentro y si algún día 

existió está muerto. Me siento 

sola, abandonada y vacía. 

Deseo que llegue a mí el amor, 

pero como creo que no lo 

merezco renunciaré a esa idea 

y la enterraré de una vez. 

En un acto íntimo e introspectivo y en 

complicidad con la voz de la conciencia, 

representamos el funeral a “esa” que ya está 

muerta, junto con la fe, la esperanza y el 

amor. 

La “voz de la conciencia” le da un vestido 

negro que representa el estado de ánimo en el 

que se encuentra. 
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X 

 

Me quieren dar drogas, habla 

conmigo el médico  para 

persuadirme, convencerme y 

ordenarme que lo acepte; yo 

suplico que no lo haga pues no 

quiero perder la poca lucidez 

que me queda, no podré 

pensar, ni trabajar.  

Acepto por complacerlo. 

Suplicando al doctor que no lo haga, y 

viendo que no hay oportunidad de escapar de 

los medicamentos acepta el tratamiento. En 

esa misma escena manejamos dos momentos: 

el diálogo con el doctor, y un tiempo 

subjetivo, en el que se dice a ella misma una 

serie de reproches sobre el no saber decir que 

“no”. 

XI 

 

El medicamento destruye la 

claridad, sólo hay palabras 

inconexas, incoherentes, 

alucinantes, y aún así: sigo 

enferma. 

 

Vemos al doctor hacer esa fragmentación y 

manipulación a la muñeca de trapo en un 

punto del escenario, y en otro representando 

lo que en la mente está sucediendo. 

Este cuadro  modificaciones una y otra vez, 

pues no encontrábamos la forma acertada de 

representar el objetivo de la escena. 

Finalmente construimos una escena en dos 

planos: 

 1. La violenta  manipulación de la 

muñeca por el médico.  

2. La representación de lo que sucede 

en el cuerpo. 

XII 

 

Un reporte clínico de mi 

estado como  paciente: datos 

sobre medicamentos dosis y 

reacciones, en combinación 

con lo que siento. 

Partiendo de una improvisación de 

movimientos que ilustrarán el reporte 

médico, creamos una partitura de 

movimiento, construida con el coreógrafo. 



 43

XIII 

 

Veo cosas, tengo 

alucinaciones, miedo, 

interrogantes necesito que me 

ayuden maldigo a todos y a 

todo. Al final de la escena ahí 

esta el médico tratando de 

calmarme. 

Una tela naranja simboliza ese estado 

enfermo en el que está envuelta, atrapada, y 

al que reacciona salvajemente, es la crisis 

más violenta que tiene, en el que la “voz 

psicótica” se sobrepone a las otras. 

XIV 

 

Me acerco a Dios para 

encontrar consuelo pero mis 

pensamientos están revueltos y 

profiero injurias y blasfemias 

hacia él. 

Creamos un altar donde rezan esas tres 

voces, transitando de un estado místico y 

espiritual a la blasfemia y viceversa. 

XV 

 

Estoy en esa hora en la que la 

cordura me visita: las 4. 48 y 

sé que sigo mal, empiezo a 

darme cuenta que no hay cura 

para mi depresión y me dices 

(el médico) que voy a mejorar,  

no lo crees. 

Muestra el maltrato físico que ha tenido 

durante sus crisis.  

Y la desilusión ante el tratamiento. 

Las drogas han empeorado su estado y éste 

es un momento de lucidez en medio de la 

medicación. 

XVI  

 

De nuevo los efectos de la 

medicación: Esto es una 

tortura, y no tengo nada que 

Quisimos evidenciar la tortura como una 

inmersión en agua, de modo que acepte ser 

cuerda o por lo menos funcional. 



 44

decir. 

TRANSICIÓN 

 
100 93 86 79… los mismos 

números del principio ahora sí 

los puedo ordenar bien, eso es 

un indicio de mi “mejora”, me 

voy a casa, con la esperanza de 

que nuestra amistad continúe. 

En apariencia todo indica que 

soy apta para vivir. 

En una diapositiva se ven los números 

ordenados correctamente. 

CLÍMAX 

XVII 

 

Quiero creer que estoy curada, 

porque tengo fe en el médico y 

es lo único que me puede 

salvar. 

 

El deterioro del personaje por el tratamiento 

es evidente, su voz ha cambiado (tonos con 

registros graves, inflexiones bruscas, ritmo 

lento, sílabas entrecortadas) sus movimiento 

son torpes. Cambia de ropa, para salir del 

hospital, no es de su talla. 

 Se dispone a su entrevista con el médico, 

dispuesta a demostrarle que funcionó el 

tratamiento gracias a su amistad y apoyo. 

XVIII 

 

Esto es lo que dice la sociedad 

y nos han enseñado que es lo 

correcto, lo funcional, lo más 

sano  para poder subsistir y 

En un video se presentan fotos que 

representan lo que es funcional y aceptable, 

para la sociedad en la que vivimos. Todo lo 

que ella tiene que aceptar. 
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convivir con los otros. Lo 

acepto. Lo más importante es 

ser amada, ser perdonada, ser 

libre. 

 

XIX 

 

Estoy con el médico, se 

despide, me niega la 

posibilidad de la amistad, del 

amor  y confiesa que no se 

siente capaz de estar conmigo 

y acepta que ha transgredido 

una relación profesional, y no 

le gusta, prefiere huir. 

La vemos escuchando al médico, la respuesta 

de enojo, frustración y tristeza, es contenida 

y cierra toda posibilidad de comunicación 

con él. 
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Plantear cómo comienza la obra, cómo termina y qué es lo que sucede en el transcurso 

fue parte del trabajo que realizamos para entender la evolución del personaje. 

El personaje de P4.48 empieza triste, con todo el peso del pasado encima, convencida 

de que la vida no tiene sentido, está dispuesta a suicidarse. Pero conserva la esperanza de que 

el tratamiento en el hospital pueda hacer algo por ella. 

DESENLACE 

XX 

 

Ya no tengo nada, había 

puesto todas mis esperanzas de 

vida en él y ya no tengo nada. 

Caigo todavía más, empiezo a 

ordenar todo para irme. Está es 

mi declaración final. 

Diré cómo y con qué me voy a 

suicidar. 

No entendieron sólo quería ser 

amada, vista, deseada. 

Las 4.48 se acerca, la hora en 

que habrá más claridad y 

decisión para hacerlo pero 

quiero que sepan que ningún 

suicida quiere morir. No hay 

nadie para salvarme. Estoy 

sola. 

Y nunca pude encontrarme. 

Rechaza la ropa que tiene puesta y se la 

quita. 

Quisimos mostrar una caída en espiral física 

y emocionalmente que la llevara a colgar  a 

la parte física que la representa, 

desapareciendo la “voz de la conciencia” y 

dejando que predomine la “voz psicótica” y 

enferma que es la que muere al final. 

Se despoja de la ropa, cuidadosamente para 

dejar ver esa piel con símbolos sobre la 

naturaleza, entendiendo que vuelve a ella con 

su muerte. 
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Al final toda esperanza se extingue. Tiene la certeza de que el tratamiento fue un 

fracaso y que nunca va a encontrar el amor. Perdió la fe y la esperanza.  

 

3.3 Resultado escénico del personaje 

El exhibir un sentimiento tan íntimo como el dolor, dolor ante la pérdida de fe, de 

esperanza, de la imposibilidad de ser uno mismo y hallar en él la última posibilidad de 

certidumbre, sólo puede llevar a la locura y la muerte. 

Esto es el personaje y el espectador lo tiene que ver. No pretendo que sienta simpatía, 

sino que se sienta identificado con ese dolor que en algún momento de su vida pudo haber 

sentido, es posible que lo rechace o le cueste trabajo aceptar que ha pasado por ahí, la 

respuesta solamente él la sabrá. 

El miedo a exponer mis emociones y mis sentimientos, a exponerme a mí misma fue un 

factor presente y determinante en mi representación y es un obstáculo por librar para poder 

encarnar al personaje que pueda conmover al espectador. 

No puedo afirmar que el trabajo de construcción del personaje  llegó a su fin y que 

quedó completo para la primera función, por lo menos no lo fue en este caso, quisimos llegar 

a una primera función para probar la respuesta de los espectadores.  

Con el apoyo del Colegio de Literatura Dramática y Teatro realizamos en el Teatro 

Justo Sierra una primera función. 

Evaluamos los resultados de ésta.  

Fue enriquecedora esa primera evaluación para poder continuar con el proceso. 

Hicimos una evaluación de la función completa y llegamos a las siguientes conclusiones: 

─ La obra no tenía unidad. 
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─ No había logrado una concreción del personaje en mi interpretación. 

─ No lograba comunicar lo que pretendíamos al espectador. 

─ Algunos elementos de la escenografía estorbaban en vez de ayudar al personaje. 

─ Los movimientos y tareas escénicas no tenían un objetivo claro, tendrían que 

cambiarse para hacer un trazo en escena más limpio y ayudar a los objetivos del personaje. 

 Personalmente me sentí desanimada por los resultados de esa primera función. 

Los siguientes ensayos fueron encaminados a mejorar estos aspectos partiendo de la 

interpretación y conjuntar todos los aspectos que se habían trabajado, pensando sobre todo en 

entender los estados de ánimo, emociones y sentimientos del personaje en las diferentes 

circunstancias. 

El trabajo más complicado: la expresión de las emociones. No quería forzarlas a salir, 

pues surgiría algo falso. Quería encontrar ese momento de creación en el que todos los 

elementos se conjuntaran para que naciera esa comunión entre voz y cuerpo, y se 

transformara en la emoción que quería transmitir al espectador. 

Ese primer hallazgo de cuando leí la obra por primera vez, tendría que estar presente en 

todas las funciones. 

Creo que es un trabajo que continúa en la búsqueda de ser mejor y que se enriquece con 

cada experiencia de mi vida y cada función. 
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CONCLUSIONES 
 
Retomar mi trabajo como actriz ha sido uno de los retos que he tenido que enfrentar, 

pues desde que salí de la carrera he enfocado mi carrera al área docente. 

El regresar a los textos sobre actuación, así como al entrenamiento actoral que durante 

mi estudio en la carrera me fueron proporcionados  adquirieron relevancia para el presente 

trabajo. 

Me pude dar cuenta que todos los conocimientos que me fueron proporcionados en la 

carrera de Literatura Dramática y Teatro eran de gran utilidad, y agradezco a los profesores 

que en ese tiempo estuvieron vinculados con mi formación, pues no sólo me dieron 

herramientas para desempeñarme profesionalmente en cualquier área de mi carrera, sino que 

me dieron esos conocimientos que sólo se adquieren en esta institución y que se nombran 

universales. 

Los libros y textos que me sirvieron como apoyo y herramientas se vinculan con las 

cátedras de maestros del Colegio como Rodolfo Valencia, que siendo un hombre de edad 

madura, era más joven que todos los que tomábamos clase con él, y que cuando llegué a su 

clase, muchas de las dudas y confusiones respecto a la carrera y la actuación se fueron 

disipando, dejaron de ser un asunto mágico e inentendible. 

Juan Gabriel Moreno, con su entrenamiento, disciplina y espiritualidad hizo en mí una 

gran aportación como persona. Aún cuando han pasado más de 10 años de mi paso por las 

aulas del Colegio no olvido sus enseñanzas. 

El acercarme a gente creativa que dentro del ámbito artístico se han especializado en 

diferentes áreas como la iluminación, la creación de los elementos visuales y multimedia, que 
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forman parte de todo el espectáculo teatral, me sirvieron para darle sentido al personaje y a lo 

que quería expresar. 

Recordé las necesidades que exigía un trabajo actoral, y el entrenamiento a nivel 

corporal y vocal, por lo que tendría que poner en buenas condiciones mi instrumento 

principal para poder responder adecuadamente a mi trabajo.  

El trabajo que se presenta, es un proceso creativo individual sobre la construcción de un 

personaje, realizado con ayuda de diferentes textos, entrenamiento, ensayos, la colaboración 

de profesionistas y técnicos y la experiencia como actriz a lo largo de estos años. 

Cabe destacar que los dos primeros capítulos, que son el fundamento teórico del 

trabajo, sirvieron además, en la práctica de la construcción de personaje. 

El primer capítulo es un acercamiento a la biografía de la autora, parte importantísima 

en la construcción, pues nos remitíamos constantemente a su historia para crearle unas 

circunstancias específicas al personaje. El recuento de su corta carrera artística y las 

influencias literarias que sirvieron para el análisis y la interpretación de la obra. 

El segundo capítulo, es el análisis de la estructura interna y externa de la obra, estudio 

del trabajo de mesa, que se elaboró para la representación. 

Y el tercer capítulo, es la documentación del trabajo de construcción del personaje, en 

dónde plasmo todas aquellas tareas y documentos que sirvieron para poder encarnar el 

personaje de P4.48. 
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ANEXO 1 
 
 

MÚSICA 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 II

Musicalización: Ana Cordelia Aldama. 
Material cortesía de: Ángela Aldama 
 
GUIÓN DE AUDIO. 
 
Synaulia, Music of ancient Rome Vol.  I. 
 
Pista 16.  VENUS (Clip de video 1). 
 
Pista 01.  PAVOR Cuadro XI (Operación). 
 
Pista 5. MAGNA MATER Transición del cuadro XIII al XIV.  
 
Pista 18.  FORTUNA Cuadro XVI (Tortura). 
 
Glyph Harold Budd y Hector Zazou. 
 
La televisión conversa   Around the corner from everywhere.  
 
Final You and me against the sky 
          And then she stepped aside 
          Pandas in the tandem 
 
Singing in the rain   Clip de video 5 Cuadro XVIII. 
 
PIE TRACK 

1. OSCURO 1 (Pero tienes amigos…  que 
les ofreces) 

2. (…) y a lo mejor así soy un poquito más capaz de 
vivir. Hagámoslo.  

2  (Abstracción al punto de… 
Todavía enferma) 
 

3. Ahogándose en un mar de lógica, este monstruoso 
estado de parálisis. Todavía enferma.  

3 (Síntomas… Agudo dolor 
estomacal. Sin otra 
reacción.) 

4. “Quien duerme con un perro se despierta lleno de 
pulgas.” Agudo dolor estomacal. Sin otra reacción. 
(Ojo, hasta que se coloca el personaje en la tela naranja y 
la consciencia se sienta atrás.) 

4 ( Música: La televisión 
conversa) 
 

Y éste es el ritmo de la locura.  SALE Track 4 (Abrupto) 

5. (…) voy a hacer de tu vida un infierno viviente. ME 
NIEGO ME NIEGO ME NIEGO NO ME MIRES. 

5 (Ya pasó…Ya pasó acá 
estoy.) 

6. No me mires, (Está de espaldas al público, junto a la 
muñeca.) Transición de cuadro 

6 Mientras se colocan actrices 
de rodillas junto a la muñeca. 
SALE. 

7. (…) extirparme los dientes, vaciarme los ojos,  antes 
de perder mi amor. 

7 Música. 

(Hasta que la actriz sale disparada de la caja y cae 
sentada como muñeca.) 

SALE en Fade out. 

8. (…) como un ave en pleno vuelo henchido mi mente 
es desagarrada por el relámpago mientras vuela 
escapando del trueno. 

8 Música (Final). 



 III

(Se quita la ropa el personaje de blanco) a las 4:48 la 
hora feliz en que la claridad hace visita, tibia oscuridad 
que empapa mis ojos no conozco el pecado. 

SALE (Abrupto). 

9 (…) esta vital premura por la que moriría. Ser amada.  9 (Gran final: música y texto). 

10 Luz de sala. 10 Por favor abran las 
cortinas. 
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ANEXO 2 
LISTA DE PRODUCCIÓN 
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Utilería 
 

─ Paralelepípedo verde  
─ Muñeca 
─ Cuchillo  
─ Palo con cuerda  
─ Tela naranja 
─ Mortaja 
─ Una vela 
─ Poste de metal 

 
Escenografía 
 

─ Una pantalla blanca 
 

 
Vestuario 
 

Leotardo color carne pintado de cuerpo desnudo 
Camiseta blanca y bóxer blanco 
Camiseta negra y bóxer negro 
Vestido rojo 
Vestido negro 
Pantalón de mezclilla 
Camisa blanca 
Zapatos negros 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Boceto de dirección 
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ANEXO 3 
GUIÓN DE IMÁGENES 



 VII

Cuadro XIII  
 

lograr metas y ambiciones 

 

superar obstáculos y alcanzar un estándar alto 

 

elevar la autoestima mediante el ejercicio 

exitoso del talento 

 

superar la oposición 

 

tener control e influencia sobre otros 

 

defenderme 

 

defender mi espacio psicológico 

 

vindicar el yo 

 

recibir atención 

 

ser vista y escuchada 

 

excitar, pasmar, fascinar, impresionar, 

intrigar, divertir, entretener o seducir a los 

otros 

 

estar libre de las restricciones sociales 

 

resistir la coerción y la constricción              

ser independiente y actuar de acuerdo al deseo 

 

desafiar la convención 

 

evitar el dolor 

 

evitar la vergüenza 

 

GUIÓN DE IMÁGENES  
 
Hitler. 
 
 
Mike Tyson. 
 
 
 
 
Woody Allen. 
 
 
 
Stalin. 
 
 
Televisión. 
 
 
Ejército gringo. 
 
 
Personaje 
 
 
Franco. 
 
 
Niños hambrientos, gente herida, etc.  
 
 
Madonna . 
 
 
Modelo en bikini, profesor reprimiendo,  
traga sables, conductora, comediantes, actriz 
sensual. 
 
 
 
Salvaje, Ermitaño o muerto. 
 
 
Sade y Gandhi  
Hombre en el Everest. 
 
 
 
 
Lutero,  Sor Juana, Artaud, Dalí, Picasso, Oscar 
Wilde. 
 
Gente en estadio de fut ball. 
 
 



 VIII

borrar la pasada humillación mediante la 

acción reemprendida 

 

mantener el respeto a uno mismo 

 

reprimir el temor 

 

superar la debilidad 

 

pertenecer 

 

ser aceptada 

 

acercarse y crear un disfrutable vínculo 

recíproco con otro 

 

conversar de manera amistosa, contar 

historias, intercambiar 

           sentimientos, ideas, secretos 

 

comunicarse, conversar 

 

reír y hacer bromas 

ganarse el afecto de otro deseado 

adherir y permanecer leal a otro 

 

 

disfrutar experiencias sensuales con un Otro 

encendido 

 

alimentar, ayudar, proteger, reconfortar, 

consolar, apoyar, 

asistir o curar 

 

ser alimentada, ayudada, protegida, 

reconfortada,  

consolada, apoyada, asistida o curada 

Payaso. 
 
 
Revoluciones diversas. 
 
 
 
Michael Jackson. 
 
 
Asesinato. 
 
 
Hombre musculoso. 
 
 
Grupo de actores de Hollywood. 
 
 
Mujer morena pintada de rubia con múltiples 
cirugías. 
 
Pareja de novios casándose. 
 
 
 
 
Paty Chapoy y su grupo, 
Noticieros. 
 
 
 
 
Reality Show. 
 
 
Conductor ridiculizando al público. 
 
Hombres y mujeres comprando y obsequiando. 

Calderón, Slim, Azcárraga, Tony Bler y Bush. 

 

Comercial de preservativos y pastillas de poder 

sexual. 

 

Madre, hermano, estado, amigos,  

Martita Sahagún, Teletón, SEDESOL, GDF, 

monjas coreanas. 

 

Niños de la calle, madre con su hijo, indígenas, 

adolescente, etc.  



 IX

 

 

conformar una relación disfrutable, duradera, 

cooperativa y recíproca con otro, un igual 

 

ser perdonada 

 

ser amada 

 

ser libre 

 

 

 

 

Elizabeth Taylor y Richard Burton. 

Diego y Frida. 

Bill y Hilary Clinton. 

 

ADOLESCENCIA. 

 

CRISTO de Dalí . 
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ANEXO 5 
PROGRAMA DE MANO 
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  de Sarah Kane 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

de Sarah Kane
Traducción 
Rafael Spregelburd  

Personaje y voz en off 
Miriam Sosa 

Voz en off del médico 
Raúl H. Lira  

    Voz en off del personaje y ad líbitum 
Ana Cordelia Aldama 
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Coreografías Miriam Sosa y Ana Cordelia Aldama 

Asistencia coreográfica: Enrique Morales 

Fabricación de muñeca: Alfredo  Tomás Aldama 

Diseño y pintura del leotardo Ángela Aldama 

Idea original y fotografía artística de videos 1 y 2:  

Ángela Aldama 

Audio y diseño de  Iluminación: Julio Escartín 

Grabación de pistas de audio y control video: Raúl H. Lira 

Maniquíes cortesía de Peregrino Teatro. ( Isis García y David) 

Concepto de vestuario, musicalización, videos 1,  transiciones y guión de video 3: Ana Cordelia Aldama 

Realización y edición de video 3: Ernesto García  y producciones SONÁMBULO. 

Apoyo Técnico: Sergio Cuéllar, Raúl H. Lira.  

Producción general: Esperanza Estrella 

Producción ejecutiva: Sergio Cuéllar y Miriam Sosa 

 

Dirección: Ana Cordelia Aldama 

 

Agradecimientos especiales : FFYL, Colegio de Teatro, Araceli Rebollo, Isabel Bazán, Miguel Loaiza, Esperanza y 

Aurelia. 
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ANEXO 6 
LIBRETO DE ENSAYO 

 
PSICOSIS 4.48 

 Sarah Kane 
 

Traducción 
Rafael Spregelburd 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 XIX

 
 
 
 

4.48 Psicosis 

7 -
(Un silencio muy largo) 

Pero tienes amigos. 

(Un (argo silencio) 

Tienes un montón de amigos. 

¿Qué les ofreces a tus anllgos para que te apoyen tanto? 

(Un largo silencio.) 

¿Qué les ofreces a tus amigos para que ye apoyen tanto? 

(Un largo silencio) 

¿Qué les ofreces? 

(.~ilencio.) 

una conciencia consolidada reside en una saja de banquetes oscurecida cerca del techo de 

una mente cuyo PiSO se revuelve como diez mil cucamchas cuando entra un rayo de luz a 

la vez que todos los pensamientos se unen en un inst31te en uminime cuerpo que ya nada 

expele mientras que las cu<;arachas en<;ierran una verdad que nadie profiere 

/ 



 XX

 
 
 

 
 
I 

Tuve una nochr la que todo me fue revelado. 

¿Cómo puedo volver a hablar? 

~[Dlafrodita quebrado que sólo confiaba que en si mismo encuentra la habitación en 

realidad prolífica y ruega no despenar jamás de la pesadilla 

y estaban todos en la paspdilla 

todos y cada uno de ello( 

y sabían bien mi nombre 

y yo coma como escarabajo por los respaldos de sus 

sillas 

Recordad la luz y creed en ella 

Un instante lucido antes de la noche intenninable 

no me deien olvidar 

nmB 
Estoy triste ...?. 
Siento que el futuro no tiene esperanza y que las OOSR!j:O 

pueden mejorar 

Ir , 
Me aburre todo Y'nada me satisface 

'--

Como persona soy un rotundo fracaso --
2 



 XXI

 
 
 
 
 
 

 

/ / 
\ _So6 culpable. se me esta casugando -

( MegUstariamatarmem ~C;,'b,.C'" \"J...lJ i LO"{+V~<C 
,~podía l':Y'pero ahora estoy más allá de las lagnmas 

He perdido el inu:rés en los demás 

No puedo tomar decisiones 

No puedo comer 

No puedo dorrrllT 

No puedo pensar 

_ .-,f 

No puedo sobrellevar mi soledad\ mi miedo, mi asco 

,~ 
Estoy gorda \......DII' 

No puedo escnblT 

No puedo ~ hermanofoe está muriendo. mi amante se esta muriendo, los estoy 

mallllldo a ambos 1/ )"" 
Voy como una tromba hacia mi muerte y 

\ 

Me aterra la medicación 

No puedo hacer el amor 

) 



 XXII

 

\'~o ~o puedo coger 

No puedo estar so la 

No puedo estar con los otros 

'-

i 
MIs caderas son demasiado grandes 

),(/ . 
No me b'Ustan mis genitales 

A las 4 48 

• l cuando la desesperación visita 

\ 
habré de colgarme "" 

'tal compás de la respiración de mi amante/ t :. 

No quiero morir 1/ 

Mi mortalidad me depnmjQ~ue he decidido cometer 

suicidio .~ 

\E2-'- No quicro vivir ! 

t 

Tengo celos de mi amante que duerm~ codicio su Inducida inconciencia 

'" _J. Cuando se despierte envidiará mi noche insomne de reflexión y discu ,! que la medicación 

_ no logra tmb~ 

- Me he resignado a la muerte este MO 1{\p 

- Algunis1lamaran a estrndulgenCIa 

_ (tienen suerte de no conocer la veracidad) .~lll 

\i 
4 



 XXIII

 

11~ 1) AlgU¿COnocerán al simple hecho del dolor 

; v t 0s!stf5e está volviendo mi normalidad /;( e, -'(-0 

100 

84 

72 

69 

58 

44 

37 

42 

21 

12 

7 

, 

91 

81 

38 

28 

s 



 XXIV

 

 
 
 
 

&,0 duró mucho, no estuve mucho ahi . Pero al lomar café negro y amargo fue viene ese olor 

medlcmal en una nube de tabaco anejo y a1b'O me toca en ese sitlo que aún se lamenta y 

una herida de hace dos ~re como un cadáver y una vergüenza entlo'irrada hace 

lIempo ruge su fétido dolor en desc.ompoSiciiil! 1.. 

Una habitación de rostros mexpresivos que miran mi 

dolor sin inmularse, tan desprovistos de sentido debe 

haber malas intenciones . 

, 

. +1 Doctor No Sé Qué y el Doctor No Sé CuanlO y e~~r Vaya a Saber, que está de p~ 
y que le pareció bren vemr_~blén un poco ~do en tibiO tUnel de COJ:-a. ml~ 
~llac,ón se con~plela cuando me sacudo sin razón y me tropiezo con las psi ~Fo' " 

- -
tengo nada que decir sobre mi "enfermedad" que de 1odos ~ sólo conSiste en saber que 

nada llene sentido porque me voy a mon~ estoy eslanca~esa suave voz pSlqu,átnca 

de la r8.7iJo/qne me dlce~que hay una realidad obJetlv~ la cual mi cuerpo y mi mente son 

uno só~Kro no estoy aquí y nunca he estado1EI OoclOr No Sé Que ~el Doctor.No 

~Cuini ensaya un ~d.rmul1o. compas9.Observindome,Juzgán~ l2...~0 el terrible 

~que rezuma mi piel, mi desesperaclón...!ferrada con uñas y dl\~ntes y 1111 pániCO que 
! • 

IOdo Jo <leVO¡ empapándome mientras boquiabierta me horrorizo ag,le el mundo ~me 

pre"unl~rqué todos sonríen y me nurarJsablendo en secrelo~ml dolorosa verguenza 
... \ ::;:-¿evl.--Vllrgullnza verguen7.a verguenzd 

l/Ahogada en tu pula vergüenza. 7 
, 

.v 
Doctores mescrutables, doctores sensatos. doctores estrafalario, doctores que más bien 

dirías son pacientes bien Jodidos si no fuera porque le preSCfltM pruebll."i, hacen las mismas 

preguntas. poncn palabras en mi~~frecen euras qumllcas para la 8I)gustla congemta y 
~ < 

se cubren las espaldas unos a o asta que qUiero gntar que v~1 UIlIOO doctor que 

me IOC() por mi propia voluntad, que me miró a los oJos, que se no de mi humor de cadalso 

~nuncllKio con voz de lumba recién cavada, ~ se lo tomó a broma cuando me afellé Ja 

cabeza, que me mmnó me d~ué bueno vene Que mmtló Y d~ qué b,!coo verte Yo 

, 

\ 
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y :\, -----., PI V 
conHe en ti, yo te amé.~ no es ~~ que me ducle.o-~ tus falsedades de m.i~rda a 

-;;:1"3 d~b¡crtaforazadas de anotaciones médicas: 

Tu verda ~us mentira:s, no mías. 

Iv mientras creía que eras distinto y que quizá incluso sentías la angustia que a veces 

flameaba en tu rostro y amenazaba entrar o::n erupción, tú también te estabas cubriendo la 

eSl/alclaf Igual que cualquier otro imbécil mortaL 

~ ~. /' A mi cntcndc~eso es traici6~ Y mi cntcnd~s sujeto de estos desconcertados fragmentos. O 

y nada puede restaurar mi fe . 

I I 
• • Este no es un mundo en el que quiera vivi~ () I 

" , 
• ¿Tienes algún plan? 

Tomar una sobredosis, cortarme las muñecas y después colgarme . 

• ¿Todo junto? 

Nadie podría interpretarlo erróneamente como un pedido de auxilio. . \ 

, No '"do",';' ( j ¿ .vW'jO ) 
(SUl'lwio ) ~ j 

Claro que si. 

e No funcionaria . Empezaría a dane sueño por la sobredosis y no tendrías fuerza para 

conane las muñecas. 

Ya estaría subida en una silla con un lazo al cuello. 

7 

" --! , ( 
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(Silencio) 

• - "Si estuvieras sola, te parece que podrías hacerte daño? 

Me aterra saber que podria. 

.- ¿Yeso podría ser una forma de protegerte? 

S~ Es el terror lo que me marlllene alejada de las vías del tren Solamente espero por 

Dios que la muerte sea el final Me Siento como de ochenta años. Esto)' harta de la 

vida)' mi mente quiere monr 

.-

,- -

Eso es metáfora, no realidad 

Es un símil 

No es reahdad 

No es mCIMora, es un simll, pero aunque lo fuera., el canicterquc define a una 

metáfora es que es real. 

(Un largo silencio.) 

• - No tienes ochenta años. 

(SIlencio.) 

,, ¿Osi? 

(Un silencio.) 

8 
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" ¿Osi? 

(Un silcncin) 

" ¿O sí tienes? 

(UII silencio'; 

¿Tú desprecias a todas las personas infelices en general o sólo a mí en panicular? 

el · No te desprecio. No es culpa tuya Estas enfenna. 

No me parece. 

.. - ¿No? 

No. Estoy deprimida. la depresión es enojo. Es lo que hiciste, quién estuvo y a 

qUIén le echas la culpa. 

(l . ¿Ya quién le echas tú la culpa? 

A mí. 

Cuerpo y alma no pueden c~aw¡ -
-----y/ > 

)",,,, '"\ .. ~ '" - ): O; l{Ten~e transfom\anne en quien ya soy y voy. a~iferaretemamenletante~ 
t ~ncongruencl¡\l~ue me ha entregado al ,nflemo. f\~ 

.-. bv, ti... 

q 
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\- "-y/! ' 
'ii " 

I\~~ " \", 
e 1 Me voy 8 ahogar en ~ 

" \'"' ~' en el pantano gé~,,~e,2ro de mi yo 

el foso de mi ment~ sin material 

Cómo puedo volver a la forma I 
ahora qu~ e~i~~a1 se_ ha;~ 

~~ ti" " 'yid, ~"' p""''''pm~M .-

í ' ~ "'/~,_ ( J.fA.. 
-~e amaran. por aquello que me destru 1\0 \..o.-l \ ' J7~ 

f, QC.'. ,,, . \ ' i 
J.!.1I eSf ada en mis fUegOS ..........-(\) ",-\I/Ít.~ , 

- el polvo en mis pensamientos , &.1 
,,,", ~nferm.edad que se Incuba en los pliegues l 

-'L¿e mI mente_ ~ 

r' ./ . 

..:7/. 
ICada C~Plirllcva un pedazo de mi alma I 1\ 

. - \20", ' ,l,. 
~~' G~I.~Q ~reri0.ri!.ta. 

~elenido en~\.Onto~ .í 

r Ellos no saben nada~ f I 
¡,;;:: . . 'ó;';) b~. 

, ¡ Siempre hIce lo que qU~ ~-- -

, "",.,1 , "" :<:l 
¿~" ,t: ~ última de una larga lista de cleptómanos Iiterari0=!j 

(una fradición consagrada) 

El robo es el acto sagrado -
\Un exce~ de Sign~~ de eX~lamaciqconjUra una L/ "'~ I.jut 

mmmente CriSIS nervIOsa. I I J, ) 
Nada mas que una palabra en una págiñ ahí es': / 

- l ! 
Co l'r'( 

j 
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. ~ 
' .1 "v el dra~~((fYf 

'..(Q'l1Y ES(;nbo pllfa los mueMOS 

~ - Jos no nllcJCJo~ 

/ 

Después de la'; 48 no voy a hablar mas 
C"< 

t!egue al fi~de cste relato terribl;; repugnante ntado por un sentido apnslonad/n un 

cadáver IlJenOfbulUldo 'por el espíritu mahgn? e una mayoría m~ D(OJ l/~ \ 
Ht.yr~u..,S 

Yahate mucho tiempo que estoy muena (1, .. '< =- --:-;ya:: 

De vuelta a mis raices 

Canlo Sin esp_eranza en el 

\ 
1/ 

, 

~ , 
A veces me doy vueltll y alcanzo a sentir tu olo~ no puedo seguir no puedo segUIr caraJo 

51~~ar este I!emen~dolor fí SICO ,embj)lloou;/o dcSOQ que tengo de \I~ no puedo 

creer que puedo sentir esto poríff que-frji0 Sientas n~ ¿No sIentes nada? , 

(SilencIO) 

¿No Sientes nada? 

'p'Sa 
po' la. 

Go ",e f"J. o . O 

00 l' ~,~L~ 
JI'" ,"\ ,v>"1¡ 
Ji'" <' \ ,ff " 
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• 

~ 

(SIlencIO.) 

y salgo a las seis de la mañana y empicm a buscarte Si soñé con un mensaje en una calle o 

un bar o una estación voy para al,f te espero. 

(Stlcllcio.) 

."'" 
En fin . !!.verdad es que me siento un poco manipulada. 

lr (SIlencio.) 

o' r ~ ~ C~~\ (j/ . 
~ Jamás en la vida tuve problema con darle a otro lo que quería. Pero nad iera podido jamás 

hacer eso por mí. Nadie me toca, nadie se me acerca. ~ero ahora me ~te en un lugar taq. 
~, ... ~, 

profundo que no lo pUedo-creer no puedo ser eso para h . Porque no te encuentro 
.,::.¡;( -:A 

(.<)¡/cncio.) 

¿Cómo es ella? 

~y cómo la voy la voy a reconocer cuando la vea? 

Se va monr, sencillamente ella se va a morir y la puta que la panó. 

(.Silencio.) 

¿Crees Que e, posible que una persona nazca con el cuerpo ">eqUiVOCadO? 
. . - '-

(Silencio.) 

¿Crees que es posible que una persona nazca en la época equivocada? 
'-

(.'Wcncio.) 

12 
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Mierda. Mierd~.~da por rechazarme al no estar muerta, mierda por hacerme sentir una 

mierda, nuerda por dt:sangnmm: todo \:, ",''u' "Y luda la v"Ja .... u\: t\:l"a.. mi\:lda mi padl\: pUl 

hacerme mierda la vida para siempre y mierda mi madre que no se fue a la mierda y lo 

abandonó. pero sobre todo, mierda Dios por hacerme amar a una persona que no eXIB~' 
~RDA, MIERDA, MIERDA. 

Dios mío, ¿Qué Te pasó en el brazo? 

Mc lo corté. 

Es una llamada de atenCión muy inmadura. ¿Te alivió el hacerlo? 

No. 

¿Sirvió para aliviar la tensión? 

No. 

¿Te alivió hacerlo? 

(.\·IIenc/(}.) 

¿Te alivió hacerlo? 

No 

No entiendo por qué lo hiciste. 

Entonces pregunta. 

¿Alivió la tensión? 

(Un largo silencio.) 

¿Puedo mirar? 

No , 

Me gustaría mirar, a ver si está infeCTado 

No. 

(Silencio) 

13 
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Supuse que ibas a hacer eso. Mucha gente lo hace. Alivia la tensión. 

¿Alguna vez. lo hiciste? 
I , 

No Demasiado cuerdo y sensato. No sé dónde carajo lo habrás leido pero no alivia 
\ la tensión . 
('J" 

(Silenciu.) 

¿Por qué no me preguntas por qué? 

¿Pur qllé me corté el brazo? 

E ¿Te guslaríadednnelo? 

- Entonces dime. 

- PREGUNT A;1"' 

POR QUÉ. 

LO H1CE. 

(Un largu silenciQ.) 

¿Por qué te cortaste el brazo? 

• 
~ 

e ) 

Po rque es una sensación maravillosa, puta madre., Porque es una sensación 

asombrosamente chmgona. 

¿Puedo mirar? 

Puedes mirar. Pero no laques 

(Mira.) ¿Y te parece que no estás enfe rma? 

No 

A mí si. No es culpa tuya Pero tienes que hacerte responsable de tus propios actos. 

Por favor no lo vuelvas a hacer. 

temo perder a aquéllt la que nunca he tocad~ 
el amor me mantiene esclava en una jaula de lágrimas 

la lengua con la quejamás puedo hablarle 
"---" 

a ella 

extrañOR una mujer que ni ha nacido 
f 
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»"'''' " 

beso a una mujer durante años que dice que jam~ nos 

con()(:crerno~ 

Todo pasa 

Todo pemce 

Todo cansa 

lJr J mi pensamiento se aleja con sonrisa asesin.i'( 

dejándome una angusti~iscordante _a, IJP 
que me ruge el alma 

Cero esperanza Cero esperanza 

!!&ro esperanza. Cero esperanza 

Cero esperanza Cero esperanza Ji 
Cero esperanza -dJ 

-y 
Una canción para la que amo, palpando su ausencia 

un flujo de su corazón, el rocío de su sonrisa 

~ 

I 

.t~ De acá a diez años ,~avia va a estar muerta. ¡:':uando yo ya VIva con la idea, cuando , , I 

'? oli esté tmtando de adoptarme. cuando pasen unos días cnlos que ni siguiera piense en eSQ. 

~ -..:::: ~a todavía va a estar muena Cuando yo sea una v'iej il'aque vi~é '~n tit car)ey me ... ,~1. 
\:1 ~ olVide de cómo me lIamo(ella todavía va a estar muen~ todavía va a est:u- ,rluer¡:1esta 

~ fe .-Y'-=.:1. 
mierda ..;n . 

acabó 

) 

y tengo que r~isti r sola 

Amor mío, amor mío, ¿por qué me ablll1donastc? 
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-71 " 
Ella es ese lugar acogedor dond~ca.llabre de recostanne 

y no llene sen~ la viaá1 al luz de mi pérdida. 

Hecha para estar sola "l 
para amar a la ausente) 

Encontrarme 

Librame 

de esta 

duda corrosiva'\¡ 

~esesperaClon 

horror en reposo 

, 

l'uOOo llenar ml espacIo 

llenar mi tIempo / 

pero n~ede llenar este vado en mi corazón ..J 

La necesidad vila! por la que podría hasta morir 
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Los no- neh'Oci3bles. 

Hoy no. 

(Silencio) 

Por favor..No me desconectes la men~3tando de enderez.3Jllle. Escucha y 

comprende, y cuando sien las despreCIO no lo expreses, al menos no verbalmente, al 

menos no a mi 

(SilencIO) 

No Siento desprecio. 

¿No? 

No. No es culpa tuya 
~ ,-

No es culpa tuya_~ico que oigo;no es culpa tuya, es una enfenn~o es 

culpa tuy~ya sé que no es culpa mía Me lo vienen diciendo tan seguido que 

empiezo a creer que[!}s mi culpa 

No es tu culpa. 

YA SÉ. (; 

Pero lo permlles. 

(Sderu:io) 

¿O no? 

No hay una sola droga en la tierra que pueda hacer que la vida tenga sentido. 

Tú pemlites este estado de desesperación absurda 

(Silencio) 

Lo pennites 

(SilenCiO) 

No voy a poder pensar. No voy a poder trabajar. 

Nada va a Interferir más con tu trabajO que el suicidio. 

(Silencia ) 

Sane que iba con la doctora y me daba ocho minutos de vida. Después de haber 

estado esperando en el consuhono de mierda durante media hora. 
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'3 

?J 

(Un largo silencio.) 

OK. hagámoslo, vamos con las drogas, vamos con la lobotomía química, 

apaguemos las funciones elevadas de mi cerebm y a lo mejor llSí soy Wl poquito 

más capaz de vivir. 

(VII largo silencio.) 

Hagámoslo --
abstracción al punto de 

insoponable 

!EA~g,able 

¡nmotivador -., 
impenetrable 

irrelevante --¡rrev.e~elJ.~ \ 

irreli ¡ ioso 

irrel!entino 
~ 

disgustar 

dislocar 

descorr0ri zar.. 

destruir 

~---

; 
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.L no me Imagmo 

(claramente) 

que una sola alma 

pueda 

pudiera 

debiera 

o vaya a 

,y si lo hiciera 

~ 
no croo 

(claramente) 

que otra alma 

un alma como la mía 

pueda 

pudiera 

debiera 

o se vaya a 

mdependientemente 

J 
sé lo q~hago 

demasiado bien 

-

~ingun hablante nativo 

19 
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\ 

iacjollet 

irreductible 

irredimible 

t:'econocible 

descarrilado 

desorbitudo 

deforme -libre fonne 

oscuro al punto de 

~ Verdadero Exacto Correcto 

Cualguicra o cualquier persona 

Cada uno todot..,!9do 

Ahogándose en un mar de lógica 

este monstruoso estado de parálisis 

todavía enferma 

ji' 
( o 

\ Síntomas: no come, no duenne, no habla, cero apetito sexual, en desesperaciÓnI quiere 

\ 

\.4--
1Il0nT. ~ 

20 
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Diagnóstico: pena patológica rOl s 

Scrtralma, 50 mg. Empeoró el insomnio, ansiedad severa, anorexIa, (perdida de peso 17 

~ Kg .. ) aumento de penswmcntos sUicidas. planes e intenciones. Se dcsconunuó Juego de 

LhosPltallzaclón 

(! foP¡CIOne, 7.5 mg. Durmió, Se descontinuó luego de sarpullidos. La paciente intentó 

dejar el hospital pese a la opinión médica.IReducida por tres enfermeros del doble de su 

tamC'~aciente ~-r~ y no coopera·1Pensamientos paranoi~ f:; que el 

personal dcl hospital trata de enve~,~:.9 

~I 

Mellenl. 50 mg. Coopera, 

Lorepramina. 70 mg., elevado a 140 mg., luego 210 mg. Ganancia de peso 12 kgs. 

Perdida de memoria a corto plazo. Ninguna otra reacción. 

Discusión con un residente nuevo a quien acusa de traición luego de lo cual se afeita la 

cabeza y :'Hl abre las vcnll.'l con hOJII.'l de afeitar 

La paciente es pasada al CUidado de la comunidad al ingresar un paciente psicóllco 

agudo en emergencia dímc~ n~~ilado de cama en el hospital] 

Ci talopram, 20 rog. Temblores matutinos. ~n otra reaCCión . 

• ~ 1\ '" 

Se desoontmúa la Lofeprnmma y el CllaloP~o de resultar la ~acie~e f' 

completamente harta de efectos 5eculldanos y falta de obvias mcjo~tomas de la. 

deSCOnllnullClón: mareo y Corr.;~siB ~ac¡enle se derrumba una y otra vez, 

desvaneciéndose y tiril.lldose bajo los aUlomóviles, ldeas alucinalo~e que el 

mól'oo " f ~~t'~ e .' ~, 

" 
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GroclOruro de fl uoxet ina, nombre comercial Prozac,20 mg_. elevado a 40 rug. 

InsomnlO, apetito errático, (pérdida de peso 14 kgs.,) anSied~S~~f::.apaz de 

alcanzar orgasmo, pensamientos homicidas hacia varios dQClores y fabricantes de 

medij,.amen:fterrumP id~ 
L "- IIv I 

c.. [J..nim~~OJada como su chingada mad~ 
)~: Muy enojada 
,t!':íed~j -

).,¡i Thorazina, lOOmg. Durmió. Mas calmada. 

I l' 
rV~nlafaxina. 75 rug., elevado a 150 rug., lego !225 rug. Mareos, baja presión 

','( ~guínca, Jaquecas. Sin otra reacción. Interrumpido. 

la paciente rechaza el Serotax. Comportamiento hIpocondriaco: refiere pestaneo 

espasmódico y pérdida severa de memoria como evidencia de diskinesia tardía y 

demencia tardía 

l....f', Se nc¡;i> a seguir con más tratamiento. 

[ iJ(, 
100 aspirinas y una botella de Cabemel Sauvignon búlgaro, ~e...paciente despertó 

en un charco de vómito y diJI~}~en dIl C{TTlC, con W:flrTO, se dcspiena lleno de 

PlIlg:] tgudO dolor estomacal Sin otra rearc;:;J l' (' 10 

Se abre lu escotilla 

Luz cruda 

la televisión conve¿J 

llena de ojos ) 

los espíritus de la vista 

" 
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• 

y ahora tengo mIedo 

estoy VIendo cosas 

CStoy oyendo cosas 

no se quu!n 90~ 

, 1--- ", "."?)i,rcL~/ ,/.,"'? ...... 7f"'" "7 \v 
lengua afuera COl \ () 

"\0 ___ 111. crei pMali>.:adll. ..J ro 
el arruganllenlo gradual de mi mente - C,l4t 

,J ') 

\

\ (r ¿Dónde empu~z.o? 

.' "Donde paro? 

\' 1~\ ¿Cómo empic7.o" ..¡ 
\\V

l
\ \ (Ya que pienso seguir) (lpl.: 

¿Cómo pato? 

"Cómo paro" 

¿Cómo paro? 

¿Cómo paro? 

,Cómo poro? 

¿C6mo paro? 

¿Cómo paro? 

<.Cómo poro? 

-J' :v. (Il voy a monr 

d · !' lo aVla no 

Una etiqueta de dolor 

AcuchIlla mIS pulmones 

Una ellquetade muene 

Estruja 011 corazón 

pero ah ¡está 

2J 
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Por favor ) 

Dmero 

Esposa 

Cada aClo es un slmbolo \ 

cuyo peso me aplasla 

, \.,0''' ",~- Una linea de punlOS en la gargama ) 

~~~IJ# CORTE AQui 

NO DEJEN QUE ESTO ME MATE 

\ ESTÚME VA A MATAR YME VAA APLASTAR Y 

'.: , (::..~ ' ME VA A ~~,AOA}AL INFIERNO 

1 b I e ruego que me salves de esta locura que me come > 'T' 

~y.<;.una muerte sub- mtencional 

i 

Pensaba que no debía volver a hablar I VIJ. 1'-

pero ahora sé <Iue no hay nada más nellro que el deseo (1 é" 
~ .... '", 

l ... +:: <j \t JY": -' :...1:)' 

y .. f' ~" '" 5' f1\..Q/ ,-r lal vez me salve tJ-rd ~ ~;;;-
~I vez me mate 

~."t- un lúgubre sllbldo'que es el gnlo del COm2Ótl al romperseje propaga por la cuenca 

J mfemaldelabóvedademlmenle 

una manta de cucarachas ~ \ If'f'l""{'¡ 

\ _ cesen esta guerra 
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\ J V Mis piernas eSlan vacías \:/ I 

""Ir ~adaqUed~lr ~&sl1t 
lJI' .- 'r éste es el nlmo de la locura 

AsfixIé a ]osJudios, mate a los kurdos, bombardee a los árabes, me cogí a los mnos 

pequeños mIentras pedían mlsen corch a, los campos de exterminio son loo míos, 

todos se fueron del panldo por mí, le voy a aTTtlllcar los ojos de un mordiSCO 

mandarselos a tu madre en una caJa y cuando me muera voy a reencarnaren tu hiJO 

""ro ""'"~" ,~~ p"'" y mM 1000 r lodo, lo. h,JO' "" ",,,,fi¡.,,,, J~I", ,oy 

a hacer de IU VIda un Infie rno viviente E NIEGO ME NIEGO ME NIEGO NO 

ME M IR.ES 'J O 

Ya pasó 

NO MEM JR ES 

Ya paso Aca estoy. 

1'0 me mlres 

'\ Somos anatema - t . \1\J. ..,.,..,1..:.~ 
los parias de la raz6n 

"'-<> .. ", ,;,~·l 

f ¿Por qué estoy an igida? 

luve VISiones de OJOS 

y esto habrá de suceder 1 
P"p.~'" 

ya que seréiS parhrlo~ en "ooIl7n .. 

t...:abni de suceder 

\ 

t 



 XLIV

I Contemplad la luz de la desesperación 

rEl resplandor de la angustia \ 

~seré¡s conducidos a las tinieblas J-
/si hay estridencia 

~cs habrá estridencia) 

los nombres de los ofensores habrán de ser gritados 

desde la azotca 

Temed a Dios 

y Su llamamiento horroroso 

un escalpelo en la piel , un hervidero de mi alma 

LUla manta de cucarachas sobre la que bailar 

este lIlfemal estado de sitio i(alrv .1.':" ht- A' 
¡ 5aG.--

Todo esto habrá de suceder 

cada palabra de mi fétido aliento ,/,. -:~c fjJf"w t ...... 
jlt .. l"'-

...fu<wrdar la luz y creer en la tierna luz 

Somos abyectos 

que dcponcmos~estros líderes 

~uenu:fllos Incienso para alabar a BaaJ 

rAdelan te ; razonemosjunª 

rLa ;o~~ ~c encuentra en el monte de la casa del Señor en 

el horizonte del alma que se desvanece eternamente 

" 
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¡La cabeza está enferma, la membrana del coraWn rasgada J 
!pisoteado el sudo por el que camina la sabidUrí~ 

í \.o",-,",SAbrazad hermosas mentiras-] 

l"\. J! falta de cordura crónica de los cuerdoiJ 

cuando la cordura me visita 

durante una hora y doce minutos estoy en mis cabales. 

?-Cuando se acabe me habré ido una vez más. 

t ítere fragmentado, grotesco idiota. 

Ahora que estoy aqui puedo verme 

Pero cuando me encanten los vIles espeJISI1lQS de la 

~wr-.:.. fellCJdad-- -\!', \,., :; 
ya no podré tocar mi yo esenCIal l I 

, 

~ t'-~~ "0 

Ff::r qué me crees en ese momento y a ahora no? 

"-;'cuérdale de la luz y cree en la luz -(C-..:.>\.~ 
Nada lmpona m~ 
~J.d,j",gM p'" I~ ."n,",,~, h~ ~J""'OJ""~ 

\ Estás bien. Vas a mejorar. K<0\ $ . 
Tu fulta de creencia no cum nada . ...... O'l ~j 
No me mires 

-----

x'-/ I 
c..tI Se abre la escotilla 

Luz cruda 

" 

!'\j br 1 r ... 
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\ , 
Una mesa dos sillas ninguna ventana 

Aqui estoy yo 

\.r allí mi cuerpo 

r;,~llando sobre Vldllor 

En un época de aCCldcm¡A0nde no hay accidentes 1 

No tienes opción 

la opción viene después 

C6rtenme la lengua 

arránquenme el pelo 

amputen mis miembros 

Gro déJenme mi a~OO 
{ hubiera preferido perder las pIernas 

c:O;\Hparme los dientes 

v losoos 

antes de perder mi amor 

flash luz taJo quemo reluer.ro presIOno aphcar IlIJO 

nash luz puf quemo flotar luz aplrcar luz 

par luz fl ash quemo aplicar presionar retorcer presionar \ 

paf l uz flotar quemo flash luz quemo 

~ se acabará nunca J 

, 

" 



 XLVII

aplicar luz par tajo retorcer tajo par tajo 

flotar luz flo.:¡h pllf retorcer pro~ionnr flo.:¡h pro3ionnr 

aplicar luz retorcer quemo luz aplicar flash aplicar flotar 

quemo presionar quemo luz quemo flash 

Nada es para siempre 

~~epto la Nada) 

tajo retorcer paf quemo luz aplicar flotar aplicar 

luz quemo paf quemo flash aplicar prcsionar apl icar 

retorcer luz flotar tajo quemo tajo paf tajo j 
" presionar taJo notar taJo luz quemo :I~~j:t- ,,"V 

, . ~{~ .... 
Vic,tjma. ~trador. Testigo . 

711~ "I/
F

, 0'> . por 
paf quemo plotar luz flash luz quemo taJo 

retorcer presionar aplicar tajo flash luz aplicar luz 

par luz flash quemo aplicar presionar luz retorcer 

presionar paf flash luz quemo luz flash 

\9.-ma!lana trae la derrota 

retorcer tajo paf tajo flotar luz flash par 

retorcer aplicar luz par tajo presionar fl ash presionar 

aplicar luz retorcer quemo luz aplicar flash aplicar flotar 

quemo presionar quemo flash luz tajo 



 XLVIII

~lor hermoso 

que dice que existo 
~ 

luz paf tajo aplicar retorcer presionar quemo tajo 

presionar tajo par luz presionar quemo tajo 

aplicar luz flotar flash luz aplicar presionar quemo taJo 

presIOnar taJo par nash luz quemo 

100 

93 

86 

79 

72 

65 

" 51 

44 

37 

30 

23 

16 

9 

2 

~a vida más cuerda mañana --'" 

'0 



 XLIX

/ i\]i~ 
) La cordura se encuentra en el centro de la ¡;:onvulsión, donde el alma bis¡ccionada 

~amuscalalocura. ( ,..;-j)~ \-v ~ ,, ' 0- ( 

, U;. "J~,1 ¡ 
Me conozco. 

~ es presa de una telaraña de razón 

Te"da por un med,co para aun\cntar el número de cuerdos 

~.48 

~. 

I Vme a ti esperando ser curada 

Eres mi médico, mi_~v~r, mijuczomnipotente, mi s~erdot~, mi dl~' fl cIrujano de 

mi alma --- '" 

I J y yo/ soy tu conversa a la cordu~a. 

lograr metas y ambiciones 

superar obstáculos y alcanzar un estándar alto 

elevar la autoestima mediante el ejercicio exitoS<l del talento 

superar la oposición 

11 



 L

tener control e influencia sobre otros 

defenderme --{defender mi espacio psicológíco 

vindicar el yo_ 

rec1b1r atención 

ser v1sta y escuchada 

excitar. pasmar, fascinar, impresionar, intrigar~ divertir, entretener o seducir a los otros 

\,estar..!!,bre de las restricciones soc i al~ 

resistir la coerción y la constricción 

~er independiente y actuar de acuerdo al deseo 

desafiar la convención 

evitar el dolor 

evitar la vergüenza 

borra1J.apasada humillación mediante la acción rcemprendida 

mantener el respeto a uno mismo 

rcprimirel temor 



 LI

superar la debilidad 

pertenecer 

ser aceptada 

acercarse y crear un disfrutable vínculo recíproco con otro 

con versar de manera amistosa, contar historias, intercambiar 

senllmlentos, ideas. sooretos 

comunicarse, conversar 

reír y hacer bromas 

ganarse el afecto de otro deseado 

adherir y permanecer leal a otro 

disfnllar experiencias sensuales con un Otro encendido 

alimentar, ayudar, proteger, reconfortar, consolar, apoyar, 

asisti r O curar 

ser alimentada, ayudada, protegida, reconfortada, 

consolada, apoyada, asistida o cumda 

confoml1H una relaá6n disfrutable, duradera, (;ooperativa y redpro(;a (;on otro, un igual 

~ perdonada 
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ser amada 

ser libre 

~ - Viste lo peor de mí. 

S, 

Yo no sé nada de ti_ 

No. 

Pero me gustas. 

(Silellcio.) 

Eres mi últ ima esperanza 

(Ulllargo silencio.) 

No neceSitas un amigo necesitas un médico. 

(Un largo silencio.) 

Estás equivocado. 

(Un largo silencio.) 

Pero tienes amigos. 

(Un largo ~ilem:lQ.) 

Tienes un IllQntón de amigos. 

¿Qué les ofre<:es a luS amigos para que te apoyen tan lo? 

(Un largo silencio) 

¿Qué les ofreces a tus amigos para que le apoyen tanto? 

(Un largo silencio.) 

¿Qué les ofreces? 

(Silcm;io) 

34 
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Tenemos una relación profesIOnal , Croo que tenemos una relación Buena. Pero es 

profesional 

(.\' ,/em:/O) 

Puedo senllr tu dolor pero no puedo tener tu Vida en miS manos 

(Silencio) 

Vas a estar bien. Eres fuerte. Sé que vas a estar bien porque me caes bien 'i no te puedes 

caer bien algUIen que no se caiga bien a sí mismo. La gente que me da miedo es la que 

no me cae bien porque se odia tanto a sí mIsma que no puede permitir que alguno le 

caiga bien Pero tú sí me caes bien Te voy a extrañar Y sé que vas a estar bIen 

(Silencio.) 

La mayorin de mis clientes me qUieren matar. Cuando salgo de acá al final del día me 

tengo que Ir a casa, a mi amante ya relojarme. Necesito estar con amigos y relajarme. 

Necesito a miS amigos para estar realmente entero. 

(.\·ilencio) 

Odio este trabajO de mierda y necesi to que mis amigos sean cuerdos. 

(Silencio) 

Lo Slcnto 

Yo no tengo la culpa. 

Lo siento, eso fue un error 

Yo no tengo la culpa. 

No_ No tlcnes la culpa. Lo siento. 

(Silencio) 

Trataba de explicarte. 

Ya sé. Estoy enojada porque entiendo, no porque no entIenda. 

J5 
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''x­I 
En6'<Hdada 

Apuntalada 

Varada \.¡ 

mI cuerpo se descompensa 

mi cuerpo fo deshace 
, JI' 

/," 

nada de alcanzar 

mas aHa de 10 que ya alcancé 

~t'»~-

~p...n:. vas a tener un pedazo de mi 1 

porque tuviste mi vida en tus manos 

esas manos brutales 

esto termmara 

r se que todo estaba en silencio 

,j¡asta que se hiZO el silencio 

_> ~\.J' ~TI1() pudiste inspirar eSle dolor? 

e ~ 
Nunca entendí 

qué es lo que supone que no debo sentir 

como un ave en pleno vuelo en un Ciclo henchido 

mi mente es desgarrada por el relampagó 

llllcntras \luela escapando rleltrueno J 

Se abre la escotilla 

\ 
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¿Cómo soy? 

criatura de la negación 

&una cámara de tortura en otra 

tula inrartfu sucesión de errores sin remisión 

a cada paso del camino he caído 

La desesperación(e empuja al suicidio 

Angustia para la que los médicos no encuentran cura 

Ni ganas de comprender 

Espero que nunca comprendas 

Porque me caes bien 

Me caes bien 

Me caes bien 

, qUieta agua negra 

profunda como lo eterno 

rria como el cielo 

qUieta como mi corazón cuando tu voz no esté 

me congelaré en el infiemol 

por supuesto que te amo 

me salvaste la vida 

r 
' ojalá no lo hubieras hecho 

111t " f"b 

) 
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2Wá no lo hubieras hecho 

9ialá. me hubieras dej~do en paz . ( 

\\ Ú. 0\.:\/\) (A6 I(a). . 
un película en blanto y negro sí o no sí o no si o no si o no sí o no sí o no 

J"O . 

~teamé 
incluso cuando le odiaba -~mowy? 

Igualita que mi padrez ~ ~" . 
" C7.A "( ¡ 5(.'0. ~ 

Oh no oh no oh no l h:tYl'~.() t'll~Ól'l ~ '~.{ "ÍAo.1,."~ 

La escotilla se abre 

Luz cruda 

empieza el rompimiento 

Ya no sé paraoonde mirar 

Cansada de buscar en la multitud 

Telepatía 

y esperanza 

Mirar las estrellas ) 

predeCir el pasado \ ... \;, 

~ cambiar el mundo con un eclipse de plala / 

~ 

lo ÚniCO que es permanente es la destrucción 

todos vamos a desaparecer - , 
\ tratando de dejar una marca más permanente que yo misma 

\. l' 1'"o~ 
l" rO . - - - 0 
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Nunca antes me he matado asl que no busquen anteCedentes"C ~ (...>( r / 
Lo que vino después fue sólo el comienzo 

--('~o J.-' 
un temor clínico ~ n '" 
que no es la luna es la tierra / 1'-" r 
Unarevoluclon .J pobll(O 

Dios querido, Dios querido, ¿qué debo hac/ 

~odO lo que sé ~ 
es nieve 

y negra desesperación 

un fútil espasmo moral \ "'1 ~ 
No queda dónde girar '::;J 

la Ílnlca ahematlva 'aJ asesmat¡y?l 

"\::-
Por favor no me corten para ave riguar cómo he muerto .-:i 
Yo les voy a deei r cómo he muerto 

Cien Lofeprarnma, cuarenta y cinco Zopiclone, veinticinco Ternazeparn y veint~ ( - \j ~O 
Mellenl 

Todo lo que tenía , 

~ 1 
Tragado ~ 

J9 
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~vj 
. \\'" ,"cJ ? ) ~s""o :v xV'" , 

\ Ya está hecho ) 

~ \". ,S 

'J 

- piad al Eunuco \ ¡J., \ contem l' ~ 
de castra do pensamiento \ 

cráneo 'te o \1\.') .. 
devanado ( 

C oo . 'onía solista -l{ 6 ~sml' 

1 'flllS448 
la hora feliz ~ -J I . dad hace VISIta ~:1 en laque lac an ~I 

""d 
'H " dad 
:r¡ \ íÍbia oscun . 

\., ~ empapa mis oJos 

4@ 
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está es la cA.fermedad de volverse grandioso 
- . 1">« )1'<>--
~lIaJ premAbtra.por la que morina 

ser amadi] 

Muero por alguien al que no le impona 

Mu~ro por alguief') que no lo sabe 

Habla 

Habla 

H'~\ 

me estás ..9,uebrando 0\ t 

cinco de diez metros de fracaso 

no me mires 

Mi última declaración 

Valídame 

Sé testigo de m~ 

Yerne 

r mi ,"mi,i., fi,,' '/ O C~. 
~ derrota final I r 

r" pollo "d>vi, b,il, > U 
~llonovaaparar 0, ~ 

(o 

bf( 
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 LX

creo que piensas en mi 

tal como yo te haría pensar en mí 

01 P""'O y "Part. "? o( {-, 
al punto y final I r 

cuida a tu mamá ahora 

cuida a tu mamá 

~evenegra 

~uene me sostienes ~ 7J 

,~. 'ff' ~--: nunca libre v r 

ce ' ¿~ ./y,¡Y 
ri/ í no deseo la muerte ~ 0,\ \.c{j5'O 1 \ O 

~ ntogun ,",«de le deseó nun« ( ¡'i!, ~ I {}~ 

~ () r 'irame desv""',,, 

~ ~ mír3me 

'-20-
/ ' desvanecer 

\ ~irame 
I 



 LXI

 

mirame 

Es a mí a qUien nunca conocí , cuyo rostro está pegado por 

el lado mtemo de mi mente 

(!or favor abran las coninas 
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